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1IIMOACHUTEJBHASA 3AIINCKA

1.1 Heas aucuumiaunbl: CHopMuUpoBaTh y CTYJCHTOB (yHIAMEHTAIbHBIE OCHOBBI JICK-
CHKOJIOTUHM COBPEMEHHOTI'0 aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

1.2 Mectro aucuuniaunsl B crpykrype OOIIL: Qucuumnnuna «JIekcukonorus: aHriuii-
CKOT'O SI3bIKa» OTHOCUTCS K 00s13aTesibHOM yacTu nucuurind osioka b 1 (51.0.24).

Jl11 0CBOEHMSI TUCUUIUIMHBI «JIEKCHKOJIOTUs aHITIMHCKOTO S3bIKa» CTYJEHTBI UCIIOJIb-
3yIOT 3HaHUSA, YMEHUs, HaBbIKH, COPMHUPOBAHHBIE B Ipoliecce U3yueHust Jucuuiuing «llpak-
TUYECKUN KypC MHOCTPAHHOTO sI3bIKa (aHTIMICKUi)», «O011ee s3p1k03HaHne», «cTopus s3bl-
Kay.

OcBoeHne MUCHUIUIAHEI «JIEKCHKOIOrHs aHTJIMHCKOTO SI3BIKA» SIBIAETCS HEOOXOMUMOI
OCHOBOH JUIsl ITOCTIEYIOIEro M3Y4YEeHUs JAUCLUIUIMH BapUMaTUBHOW 4YacTH HPOQECCHOHATBHOIO
LIMKJIA, IPOXO0KICHUS M1€1arOrM4eCKON PaKTHKH.

1.3 lucuuniinHa HanpaBJieHa HA (POPMHUPOBAHHE CAEAYIOIIMX KOMIIETeHIHIi:

[1K-2: crmocoOHOCTh OCYIIECTBIIATH MEAArOrMYECKYIO0 NESATEIBbHOCTh MO MPOQPHILHBIM
npeaMeraM (IUCUMIIMHAM, MOAYJISAM) B PaMKax MPOrpaMM HayaJbHOTO, OCHOBHOI'O OOLIEro U
cpeaHero o01iero o0pa3oBaHusl, UHAUKATOPAMH JOCTH)KEHUS KOTOPOH SBJISIETCS:

IIK 2.8: cnocoOHOCTh MOHMMATh HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEHH(HUKY JTEKCHYECKHX
€/IMHUL] MTHOCTPAHHOTO 13bIKA U IPUMEHSATh UX B CUTYaLUSAX MEXKYIbTYPHOIO OOIICHUS.

OIIK-8. CriocobeH oCymeCTBISTh MEeIarornuecKyro IeaTeIbHOCTh Ha OCHOBE CIIEIIUAIb-
HBIX Hay4YHBIX 3HAHUH

OIIK-8.3 JleMoHCTpUpYET CieLIMaTIbHbIE HAYYHbIE 3HAHUS, B T.U. B IPEMETHON 00IaCTH.

1.4 IlepevyeHb NIIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00YYECHUS.

B pe3ynbrare n3yueHus: AUCUUILINHBI CTYJAEHT JOJIKEH

3HATh:

® TEOPETUYECKHE OCHOBBI JIGKCUKOJIIOTUU aHIJIMHCKOTO S3bIKA;

®  CIUHUIBI JEKCUYECKOIO YPOBHS S3bIKOBOM CHCTEMBI I MEXAHU3MBbI UX B3aUMOJICHCTBUS C
HO3HLIUU COBPEMEHHON HAYKH;

® HayyHble KOHLEMNIMHU (TOUKH 3pEHHUs) 10 OCHOBHBIM TEMaM Kypca

® HAIMOHAIBHO — KYJBTYPHYIO CIEHU(HKY S3bIKOBBIX SIBJICHMH, MpaBWia M TPaJulUH
CTpaHbl U3y4aeMOoro s3bIKa.
yMeTh:

® PACKpBIBATh CUCTEMHBIN XapakTep JEKCUKH, UCTOYHUKU €€ 000TaIleHus U SBOJIIOLHUH;

e OOBSICHUTH, B UEM Pa3JINUME/CXOACTBO KOHIIEMINI/ ToueK 3peHust/ Kiaccu(ukauui s3bl-

KOBBIX €MHMII, UX JTOCTOMHCTBA U HEAOCTaTKU;

® CIIOJIB30BaTh 3HaHUS O opme, colepkaHuU, GYHKLIMU HAa MaTepuae KOHKPETHOM Te-
MBI

® [I0Ka3aTh 3TU 3aKOHOMEPHOCTH/OCOOEHHOCTH Ha CBOMX IpHMepax (aHajau3 TUIIOB CIIOB,
CJIOBOCOYETaHUN);
BJIA/1ETh:

® HaBBIKAMHU JIEKCUKOJIOIMUYECKOT0 aHalIn3a TEKCTOB;

e crnoco0aMu UCHOJIb30BaHUS JEKCUKOJIOTMYECKUX MOHATUH JJI1 OCMBICIIEHUSI KOHKPETHBIX

A3BIKOBBIX SIBJIEHUM;

® HaBBIKAMU BBIJEIATH 00111ee/0CO0EHHOE B SI3BIKOBBIX SIBICHUSIX.

1.5 O0mass TPpya0eMKOCTh AMCUMILIMHBI «JIEKCHKOJIOTHS AHTIMHCKOrO SA3BIKa» CO-
craBisieT 2 3auetHble equHUIb (2 3E) (72 vaca):

[IporpaMMa npegycMaTpuBaeT U3ydeHHE MaTepuaia Ha JEKLIUIX U JJabopaTOPHBIX 3aHs-
tusx. [IperycMoTpeHa camocrosTenbHas paboTa CTYJEHTOB IO TeMaM M pasaenam. Ilposepka
3HAaHUU OCYIIECTBISETCS PPOHTAIBHO, UHIUBUIYATHHO.



1.6 O0beM JUCUMIITIMHBI M BUIBI Y4e0HOM 1eATeJIbHOCTH

O0beM IMCHMIJIMHBI M BH/IBI Y4e0OHOM JesTeJIbHOCTH (04Hasi popma o0y4ueHust)

Bua yueOHo# padoThl Bcero yacos Cemectp 4
OO61mas TpyaA0eMKOCTh 72 72
AyIUTOpHBIC 3aHATUS 36 36
Jlekuun 14 14
[IpakTuueckue 3aHsATHs 22 22
CamocrosiTenpHas padbora 36 36
By uToroBoro KOHTpoJIst - 3a4€T

2 YYEBHO-TEMATHYECKOE IIVIAHUPOBAHMUE
YyeOHo-TeMaTHYECKHI IIJIAH

AyIUTOPHBIE 3aHATHS Camocrosi-
HaumenoBanmue Bcero
Ne JlabopaTopHble| Te/IbHasA
TeM (pa3/aeioB) 4acoB Jlekuuu
3aHATHS pabora
1. | Benenue B JEKCUKOJIOTHIO
8 2 2 4
2. | CrnoBO Kak OCHOBHas JIEKCHYecKast
eqununa. Teopus cioBa 8 2 2 4
3. | CemaHTHYeCKasi CTOpPOHA CIIOBA.
Jlexcuyeckoe 3Ha4YeHHE CIOBA.
CemaHTHYECKasi CTPYKTYpa CJIOBa 12 2 4 6
4. | Mopdonoruueckas CTOpOHA
cioBa. CIIOBOM3MEHECHHE, CIIOBO-
obpazoBanue, MopheMHKa aH-
TJIMICKOTO sI3bIKA 12 2 4 6
5. | ®pazeornorus COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
6. | Jlekcuueckuii cOCTaB COBpPEMEH-
HOTO aHTJIMHCKOTO SI3BIKA 12 2 4 6
7. | Jlexcukorpaduss  COBpPEMEHHOTrO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 8 2 2 4
3auér
NUTOIrO 72 14 22 36
HNuTepakTHBHOE 00yUeHHE MO TUCHHUILINHE
®opma Kou-
HaumeHoBaHue Bup p
Ne HHTEPAKTHBHOIO | BO
TeM(pa31eJ10B) 3aHATHA
3aHATHSA 4acoB
1. | Mopgonoruueckass ctopoHa cioBa. CioBo-
JlabopaTopHoe | PaGota B manbIx
U3MEHEHUE, CI0BOOOpa3oBaHue, MopheMuka 4
N 3aHATHE rpymnmnax
AHTTUHCKOTO SI3bIKa
2. | ®pa3eosorus COBPEMEHHOTO aHTIIHHCKOTO Jlekuus nuckyc-
JIEKITUS 2
SI3BIKA cust
3. | Jlekcuueckuii cocTaB COBPEMEHHOT'O aHTJINH- J— Jlexuus auckyc- 9
CKOTO SI3bIKa cust
NUTOIO 8 u.




3 COAEP)KAHUE TEM (PA3JIEJIOB)

Tema 1. BBegeHne B JIeKCHKOJIOTHIO.

JIekcukos0orus Kak ocoObli pa3zien JMHIBUCTUKU. 3aauM JEKCUKOJIOrHH. Pa3aensl ek-
CHKOJIOTHH: TEOpUs CJIOBa, MOP(OIIOTHS, CEeMaHTHKA, (pa3eosiorusi, JIEKCHIECKUN COCTaB, JIEK-
cukorpadus. [Ipeamer nexcukonoruu. IlonsaTre nexcuueckoil cucremsl U €€ cTpyKTypsl. [1oHs-
THE JICKCUYECKON €IMHULBI. THUIIBI JEKCHUYECKUX €IMHUIL CIIOBO KaK OCHOBHAs CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYEeCKasl eIMHMIA s3bIKa, Mopdema, ppazeosiornyeckas equHuna. CxoAcTBa U pa3audus
MEXIY TpeMs THUIIaMH JICKCUYECKHUX eIuHUL. JIekcHkosorus Kak paspuBaromasicsa Hayka. IIpo-
0J1eMBbl JIEKCUKOJIOTUU: 0030p TEOPETUYECKUX M METOJOJOIMYECKUX IO3ULUH COBPEMEHHbIX
JIEKCUKOJIOI'OB, COIIOCTABJIICHUE OCHOBHBIX ITOAXOA0B. METON0IOTNYECKHUE MOAXObI B JIEKCUKO-
soruu. Teopusi ONMO3ULIHIA.

IlonsATHE JIEKCMYECKOM ONNO3UMLMU. JIEeKCHMYecKas OIIO3MIMSA KaK OCHOBA METOJIUKH
U3y4YEHUs JIEKCUUECKUX eluHull. Metonbl nekcukonaoruu. O0mas nekcukonorusd. CrnennanbHas
nekcukonorus. Ilpuxnagnas nexcukonorus. Mcropuueckast nekcukosiorus. CpaBHUTENbHAs
nekcukosorus. CBs3b JIEKCUKOJIOTUM C (DOHETUKOM, CTUIMCTUKOM, rpaMMaTHKONW MU JIPYIMMHU
paszienaMy JIMHIBUCTUKH. TeopeTnyeckas U NMpakTU4ecKas 3HAYUMOCTh JeKCcuKosoruu. Llenu u
3aJ]a4l Kypca JEKCUKOJIIOTMH. DTalbl Pa3BUTHUSA JIEKCUKOJIOTUHU KaK pas3jeia JUHIBUCTHKHU. W3y-
YEHUE CTPYKTYPBI U CEMAaHTUKH JICKCUYECKHUX €UHUL] B IPEBHUN NIEPUOJ U B CPEAHUE BeKa. Xy-
JOXKecTBEeHHas! (DYHKIUS CJI0Ba B aHTUYHON puTopuke. EBponelickas tpanunus. Hayka o ciose
KaK 4acTb TpaMMaTHKU. BblieneHue Teopuu cioBa U3 rpaMMaTUKU U HOSIBIIEHUE TEPMHUHA "JIEK-
cukojiorus". JleneHue JIEKCUKOJIOTMM HA pa3/ienbl MO HalpaBJIEHUSM HMCCIEJOBaHUS (CpaBHU-
TEJIbHO-UCTOPUYUECKAs]) U 110 MPEAMETY HCCIeA0BaHUs (CEMaHTUKA JIEKCUYECKUX eAuHMuL). 13y-
YeHUE CTUJIEBOM, TEPPUTOPHAIBHOM M couuaibHON auddepeHumanuu Jekcuku. JlanbHeiimee
JICJIEHNE JIEKCUKOJIOTMM Ha pas3zenbl (o0as, creuuanbHasi, UCTOPUYECKas, CpaBHUTEIIbHAS,
IPUKJIAJHAS JIEKCUKOJIOTHs), (GOpMyIUpOBKa UX 3a7ay W ONpeAeSeHHe MaTepuaia HccieloBa-
Hus. [lepconanmu.

Tema 2. Ci10B0 Kak 0CHOBHAs JieKcHYecKas efuHuna. Teopust ciioBa.

[IpoGnema 3HaKOBOCTH CIIOBA, MpoOJeMa BBIJEIECHUS CI0Ba B sI3bIke M peu, [Ipobnema
onpezaeneHus ciaosa. CI0BO Kak OCHOBHAsl CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYECKas €IMHULA sA3bIKa. [lnan
BbIpaXXeHU (JIEKceMa) U IUIaH cofiepkaHus (ceMaHTeMa). SI3bIkoBbIe acneKThl cioBa. CI0BO Kak
o0mui O0BEKT M3Y4YEeHHUs JIEKCUKOJIOTWH, TPAaMMAaTHKH, (POHETHKH, CTHIMCTUKU. PaznnuHble
ITOAXO/BI K OIIPEEIICHUIO CIIOBA.

ITpo6nemsl TepmuHoynoTpedbaenus. HomunatuBHast pynkuus cinoa. CioBo u Mopdema.
CnoBo u cinoBocoyeranue. CiaoBo u npeanoxxenne. KommynukarupHas ¢yHkuus cioa. CioBo
U TIOHATHE: CXO/CTBA U pa3inuuus. Teopus ciosa. [IpoGnema 3nakoBocTH. [TonaTue 3Haka. Tumbl
3HaKOB. 3HAK KakK MpeAMeT H3ydeHHs Quiocopuu, MaTeMaTUYECKON JIOTMKH, JUHTBUCTUKH,
IICUXOJIOTUH M CeMUOTUKU. CEMHUOTHKA U CEMUOJIOTHS: TIPOOIEeMbl TEpPMUHOYTIOTpeOIeHHS. 3Ha-
KOBble Teopuu. VcTopust pa3BUTHS 3HAKOBBIX TEOPHil.. 3HaK KaK JBYCTOPOHHSISI €UHHIIA B (U-
aocopuu. 3akoH 3Haka B. ¢pon ['ymGonbara. CioBo M 3HaK: 3HAKOBBIM XapakTep cioBa. SI3bIK
KAaK CUCTEMa 3HAKOB.

Teopus @. ne Coccropa. CTpyKTypa JUHIBUCTHUYECKOTO 3Haka. KoHLENuu CTpyKTypbl
CJIOBECHOT'0 3HaKa. 3HaK KaK OJHOCTOPOHHSISI CYHIHOCTh (3HaK ecTh (hopma). 3HAK Kak JBYCTO-
POHHSSI CYHIHOCTb (3HaK €cTh (hopMa U cofiep)kaHue). 3HaK KaK TPEXCTOPOHHSISI CYIIHOCTh (3HAK
ectb ¢opma, comepkaHue U (HaKTOp SIBBIKOBOM JHUYHOCTH). [IOHSITHE S3BIKOBOW JMYHOCTH.
CrpykTypa sA3b1K0BOM InuHOCTU. Te3aypyc. Jlekcukon. [Iparmatuka. [lonsiTue 3HaKOBOM cuTya-
nuu. [lonstue xoHuenrocdeprl. 3HaK Kak OoJiee ClIOKHasA CyIHOCTb. OCHOBHBIE YEPThI 3HAKA:
JIBYCTOPOHHUH XapakTep, MPOU3BOJILHOCTh, HHTEHIIMOHAIBLHOCTh. Cxema 3Haka. [lonHble U pe-
nyuupoBaHHbIe3HakH. [Ipobnema otaenbHOCTH cioBa. [IpuHIMIBI BbIAENEHUs: cioB (rpadude-
CKuH, (poHEeTHYEeCKHid, CTPYKTYpHBIA, MOP(OIOrHYecKHid, CUHTAaKCUYECKUN, CEeMaHTHUYECKHII).
[TpoGiema ToxIecTBa cioBa B sI3bIKe U peud. Tpu BuAa BapbHpoBaHus JekceMbl. CioBodopMma.
CrnoBoynorpebiaenue. Knaccuduxanus cioB o rpaMMaTHKO-CEMaHTHYECKOMY MpH3HaKy. Yactu
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peun. Knaccudukanus no cnoco0y HOMHUHAIMK: 3HAMEHATENbHbIE U CITy>keOHble cioBa. Kiac-
cudukanusa no GoHEeTHUECKOMY MPU3HAKY: OJHOYAApHBIE U MHOTroyaapHble cioBa. Kiaccudu-
Kausi 1o Mop(dosorndeckomMy MpHU3HAKy: U3MEHSEMbIE U HEU3MEHseMbIe, POU3BOHbBIC U HE-
IIPOU3BOHBIE CIIOBA.

Knaccugukanus mo nmpuzHaky MOTUBHPOBAHHOCTU: MOTHBHPOBAHHBIE U HEMOTHUBHPO-
BanHble. Kimaccudukanus no cTpykTypHOMY IpHU3HAKY: LelbHbIE U wieHnMble. Knaccudukanus
[0 CEMAaHTHUYECKOMY MPHU3HAKY: OJHO3HAYHBIE M MHOTO3HAYHBIC, A0CONIOTHBIE U CUHCEMAaHTHY-
Hele. Kiaccupukanus mo MCTOpUYECKOM NEpCIeKTUBE: apXau3Mbl, HCTOPU3MBI, HEOJIOTH3MBIL.
Knaccudukanus mo chepe ynorpeOiaeHus: TEPMUHBI, TPO(ECCHOHATTU3MEI, JHATIEKTU3MBI, apro-
TU3MBI, KAPTOHU3MBI, CJICHT, KOJUIOKBHAIN3MbI U 1p. Knaccudukanus no n1epuBalluOHHBIM CBS-
35IM: OJJHOKOpEHHBIE cioBa. Knaccupukanus mpu3Haky CEeMaHTUYECKOH KOPPENsSIUN: CHHOHH-
MBI, aHTOHHMBbI, TMNOHUMBL. Kiaccudukanus mo 3ByKOBOMY M CEMaHTHYECKOMY IPHU3HAKY:
OMOHUMBI, TapOHUMBI. VICTOpUS pa3BUTHSI TEOPUH CIIOBA.

Tema 3. CemanTHYeCKasi CTOPOHA cJIoBa. Jlekcnyeckoe 3HaYeHue cioBa. CeMaHTH-
yecKasi CTPYKTypa cJ10Ba.

[Tonsitue cemantuku. [lpenqmer ceMmanTuku. 3a1auu CeMaHTHKU. 3HaYeHHE KaK OOIIeHa-
yuHas npobsiema. [Ipobiemsl cemanTuku. Pasrpanndyenne moHsATHI CEeMaHTHKH, CEMHUOTHKH, Ce-
MHUOJIOTUHU U cemacuosiorun. O01as Teopust ¥ TUIONOTUs 3HaueHus. [Ipupoaa 3HaueHus: yact-
HbIE TEOpUU 3HAUYECHUs. 3HaUEHUE U 3HaK. Tpu HarpaBieHUs B IOHUMaHUs 3HAU€HUs. 3HaYUMble
curyauuu. Tunonorus 3Hayenuii. Llenu tunonoruu.

OcHoBHas K1accupuKanys (IMILTUKAIIMOHHOE 3HAYCHHE U 3HAKOBBIN TUTI 3HAUCHUS], KOTHUTHB-
HOE€ U IIparMaTH4ecKoe 3Ha4eHue). 3HaueHusl CJI0BEeCHbIX 3HakoB. KoruutusHoe 3nayenne. Kon-
TEHCUOHAJIbHBIN 1 MHTEHCUOHAJIBbHBIN KOMIIOHEHTHl KOTHUTUBHOTO 3HaUeHus. Bemwm u npusHa-
KH. IHTEHCHOHAJ ¥ SKCTEHCUOHAJ MOHATUS. THUIIbI 3KCTEHCUOHAIBHOTO BapbUPOBAaHMS. THIIBI
KOHTEHCHOHAJIBHOTO BapbUPOBaHUs. BHUIbI KOHTEHCHOHAIBHOTO 3HAYCHUS: CUTHU(UKATUBHOE U
JIEHOTaTUBHOE 3HaueHue. TUmbl J€HOTaTUBHOTO 3HAYEHU: MUHUMAJIbHOE U Pa3BEPHYTOE 3HAYE-
HUSL.

[loHsATHS TEKCUYECKOr0 U rPaMMaTHYECKOTO 3HAUEHUN B TPAJULIMOHHON JTMHIBUCTHUKE.
[IpoGnemsbl nekcuueckoit ceMmaHTHKU. COOTHOIICHHE JIEKCHUECKOTO 3HAYEHUS U TTOHSTHSL.
CTpyKTypa JIeKCHUYECKOro 3HaueHus. J[Ba THIa CTPYKTYphI 3HaUeHUs (KOTHUTUBHOE U TIparma-
TH4eckoe 3HaueHus ). [lonsTie ceManTuueckoro npu3Haka. MlHTeHCHOHAN M UMIUIMKAIIMOHAI
3HaueHus. PooBuIoBEIe crienupyKaluy HHTEHCHOHANA 3HaYeHUs. TUIbl UMITTTMKAIlnOHATa
3HaueHus. KomnoHneHTHbIN aHanu3 3HaueHus. Cema. 3a1aun KOMIIOHEHTHOTo aHanu3a. [loce-
JIOBATEIbHOCTh KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. Mepapxus noHATHI: TUIIEPOHUM, TUTIOHUM, SKBOHUM.
Tunel cem. CeMHBIN COCTaB KOHTEHCHOHAILHOTO 3HaueHus. [loHaTue nonucemMumu.

ConeprkarenbHble CBSA3M 3HAYEHUI MHOTO3HAYHBIX CJIOB. MeXaHU3Mbl METOHUMUYE-
cKoiTponeunsanuu. Moaenm METOHUMUYECKON Tponen3anuu. Mexanu3Mbl MeTadopbl U METO-
HuMHU. CeMaHTHYeCKHe TPOLECCH (paciupeHue, Cy>KeHue, yaydlleHne, yxXy/IeHue 3Haue-
HUs1). 3HaU€HHE U KOHTEKCT. TUIbl MOTUBALIMU JIEKCUYECKUX €AMHHUIL: (hoHeTHUYecKas, Mop¢oio-
rudeckas, cemantTuueckas. Konuenus nponsBonbHOCTH — HenpoussoinbHocTH . ne Coccropa.
Ponb s13pIKOBOM TMYHOCTH B YyCTAHOBJIEHUU CBA3M MeXAy (GopMoil u 3HaueHueM. Haponnas atu-
MoJtorus. Jlearumornoruzanus. MeToJ CEMaHTUUYECKOTO 1OJIsl. MeTo1 onucaHus JEKCUKO-
CEMaHTHUYECKUX IpyII. MeToa KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIN3a.

Tema 4. Mopdgonornuyeckasi cropona cjiopa. CjioBon3mMeHeHHe, CJI0B000Opa3oBaHue,
Mop(deMuKa aHIIHICKOr0 A3bIKA.

Mopdonorus kak yacte TUHTBUCTUKH. [Ipeamer mopdonoruu. [Ipodiemsr Mopdomorum.
3amaun mopdonoruu. Mopdosoruueckas CTpykTypa ciioBa. Mopdema Kak OCHOBHAsl €IUHUIIA
Mopdomnorun. Mcropus uzyuenne moppembl. Mopdema B nonumanuu MU.A.bonysna ne Kyp-
TeHe. Mopdema kak ABYCTOPOHHSSI €AWHMIIA si3bIKa. Mopdema B MOHUMaHUU aMEPUKAHCKUX-
TUCKPUNTHBUCTOB. MopdemMa Kak 0JJHOCTOPOHHSS €AMHHUIIA s13bIKa. Mop( Kak KOHTEKCTyalbHas
peanu3anus Mopdembl. Amomopd. Mopdononorudyeckoe BapbupoBanue. Tumbsl mophem. Kop-
HeBble Mopgembl. CBOOOHBIE U CBS3aHHBIE KOpHEBble MOp(eMbl. MICKOHHBIE U 3aMMCTBOBAH-
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Hble KopHeBble Mopdembl. Adduxcanpusie Mopdemsbl. [Ipeduxcel. CrnoBooOpa3oBaTenbHbIC
npedpukcel. Cyddukcel. CroBOM3ZMEHHUTEIBHBIE W CJI0BoOOpa3oBaTenbHbie cyddukcel. Iloct-
¢ukcel. Marepdukcel. Uuduxcel. Kondpukcel. Jlekcuueckoe 3naueHue npeduxcoB u cyphuk-
coB. I'pammarnueckoe 3HaueHue cyhdurcoB. Cyddukcsl yacteit peun. J[MaxpoHHBIH U CHH-
XpOHHBIN Mopdonornueckuit aHanu3. Tpu ypoBHS CHHXPOHHOTO MOP(OIOTHYECKOTO HCCIEI0-
BaHUs B pycckoil Tpaaunuu. CroBousMeHeHHe. 3a/lau CJIOBOM3MEHUTEIBHOTO aHaIM3a U IMPO-
neaypa. CriocoObl CTOBOU3MECHEHHUS.

JlaHHbBIE CIIOBOM3MEHHUTENBHOTO aHanu3a. MopdeMHbIi U cI0BOOOpa30BaTEIbHBINA BUIbI
aHaJIM3a, UX 3aJa4d M npoueaypa. BepTukanbHble U TOPU30HTAIBHBIE PsJIbI COIIOCTABIICHUS.
TpéxypoBHeBoe comocrtabiieHue. JlaHHble CI10BOOOPa30BaTENbHOTO U MOP(YEMHOIrO BHIOB aHa-
mu3a. OcHOBHBIE MOHATHA MOpheMuKu. OCHOBHBIE MMOHATHS CI0BOOOpa3zoBanus. EBponeiickas u
aMepUKaHCKasi Tpaaulus. AHAINU3 110 HETOCPEICTBEHHO cocTapistonmM. Crocobb! cnoBoobpa-
30BaHusA. Mopdonorudeckuii crocod cioBoobOpazoBanus. MophoIoro-CHHTaKCHYECKH CIoco0
cinoBooOpazoBanus. Jlekcuko-ceMaHTHUeCKHi crnoco0 ciaoBooOpa3zoBanus. OOpazoBaHuE OMO-
HUMOB. JIEKCHKO-CUHTaKCHUECKU# crocob ciioBooOpazoBanus. OOpa3oBaHue CIIOBa U3 CIIOBOCO-
yetanus. MopdeMuka U clIoBOOOpa30BaHUE: COOTHOIICHWE MOHATUN WICHUMOCTU U MPOU3BOJ-
HocTH. [IprHIMIBI TpOU3BOAHOCTH. METOL KOMIIOHEHTHOI'O aHAJIN3A.

Tema 5. ®pa3eo0s10rusi COBPEMEHHOI0 AHIJIMHCKOTO sI3bIKA.

@pa3zeomnorus Kak paszesn JEKCUKoIorun. 3Hadenus Tepmuna "gpaseonorus’. IIpodieMsr
u 3a7auu ¢pazeonoruu. [Ipenmer ppazeonorun. Opazeosornyeckas €IUHUIA KaK 3HAK BTOPHY-
HOW HOMUHAIWH. CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH (pa3eoqoruieckux eaunuil. [Tpu-
pOJla CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB (hpa3eosioruyeckux equHuil. CHHTakcuueckoe 1 Mopdoio-
THYECKOE CTPOCHHUE (Ppa3eoornieckux equHull. CBsi3u (Gpa3eosoruu ¢ JeKCUKOJIOTHEH, CHH-
TaKCUCOM U cjoBooOpa3zoBanuem. dpazeonoruyeckas aepusaius. Opazeonoruyeckoe 3HaUCHUE.
Tuns! 3HaYeHUH PpazeonornyecKux eIuHuLL.

XapakTepusytolee 3HaueHue (pazeonorndeckux equHui. OCHOBHbIC TpU3HAKU dpaszeo-
JIOTUYECKOW €AMHUIIBI: YCTOMUMBOCTH U BOCIIPOM3BOAUMOCTh. CXOJCTBA U pa3anyuus MEX1y
¢bpazeonoruyeckoi eAuHUIICH U cI0BOM. CXO/ICTBA U pa3Inyus MEKIY (Ppazeosornueckoil enu-
HULel 1 cBOOOHBIM ciioBocoueTanueM. Kputepuu pasrpannuenus. @yHkuuu ¢paseosoruye-
ckux eauHul. Tunsl ¢ppazeosnornyeckux equHul. Kiaccudukamnus no ceMaHTHYECKOMY IIpU3HAa-
Ky. Knaccuduxanus no pyHknmonaapsHoMy npu3Haky. Knaccudukanus no KOHTEKCTOJIOTHYe-
ckoMy npusHaky. Knaccugukarus no rematnueckoi npuHaanexxHoctd. Knaccnpukanus no
JIEKCUKO-TpamMmaThueckomy npusHaky. Knaccuduxamus no ctusieBomy npusHaky. OyHkiumo-
HaJIbHO-CTUJIUCTHYeCKas quddepeHmanus gppazeonorndyeckux eaunul. Knaccuduxanus
A N.Cmupnunxoro. @paszeosornyeckas: NOIMCEMHsI, OMOHUMHUS, CHHOHUMUS, aHTOHUMMUS, Ba-
puaHTHOCTh. MeTozb! ppazeosnorur. Popmbl peanzalui (ppazeoqorHuecKux eAMHUL B PEUH.

Tema 6. Jlekcnueckunii cOCTaB AHIVIMHCKOIO A3bIKA.

ITonaTue nexcuueckoi cuctemsl A3blka. EquHUIBI lekcuueckoro cocraBa. Ctpartuguka-
IIUS JIEKCMYECKOI0 COCTaBa aHIJIMHCKOIO S3bIKa: TPYNIHUPOBKA CJIOB MO0 XapakTepy Mapajaurma-
TUYECKUX OTHOIIEHHH. DTHUMOJOTHUS JIEKCUYECKUX €JUHMIl aHTJIMHCKOTO s3bIKA. DTalbl 3aUM-
CTBOBaHMs CJOB. ['eHeTHuecKass XapaKTepUCTHKA JIEKCUYECKOro cocTaBa. VICKOHHas JeKcuka.
MHa0eBpONenCcKHil 2JIEMEHT JIEKCUUECKOTO COCTaBa. ' epMaHCKUIl 3JIEMEHT CJI0BAPHOT'O COCTaBa.
CoOOCTBEHHO AHTIMHCKUNA JIEMEHT JIGKCHYECKOTO COCTaBa. 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA M WMXTHIIBI.
ITpouecc accHMUIAUY UHOSA3BIYHBIX CIIOB.

JIMHTBUCTHYECKHE U DKCTPaJIMHTBUCTHYECKUE (PAKTOPBI 3aMMCTBOBaHUS. MICTOUHUKH 3a-
UMCTBOBAHHH. DTUMOJIOTHUECKUN CIIOBApPh aHTIIMICKOTO s3bIKa. CIOBaph WHTEPHAIMOHATBHBIX
cioB. CnoBapb MHOCTPaHHBIX €J0B. Ponb 3auMcTBOBaHMS B OOOTAlIEeHUH CIOBAapHOTO COCTaBa.
Omonumbl. Omodonbl. OMorpagdsl. CoOCTBEHHO OMOHUMBI. MICTOUHUKH OMOHHUMUU,CIOBAPH.
[Taponumsl. CioBapu napoHUMOB. Cxo1icTBO coaepxkanusi. CHHOHUMbI. CHHOHUMUYECKUH Pl
CuHOHMMUYECKasl TOMMHAHTa. THUITBI CAHOHUMOB. VICTOYHMKN CHHOHUMHHU. DBheMus U 1ucde-
MUS KaK BHJIbl CHHOHUMUH. DBPEMHU3Mbl KaK XapakTepHas yepTa aHIJIMMCKOIO SI3bIKa U KYJIbTY-
pbl. CioBapu CHHOHMMOB. Jlekcuueckas onno3uuus. AHTOHUMBL. AHTOHUMUYECKUH psaa. Tumst



aHTOHUMOB. McTounuku antonumuu. CnoBapu aHtoHuMoB. KonBepcussl. Bxintouenue. ['unepo-
TUIIOHUMHUYECKHAE OTHOLICHMS. [ pynnmupoBKU CIOB IO MCTOPUYECKOW nepcrekTuBe. Heonorus-
Mbl. CiioBapu HOBBIX CJIOB. Apxau3mbl. VicTopusmsl. YcrapeBaromniye cioBa. [ pynnmupoBKy OB
10 MPOUCXO0XKAEHUI0. VICKOHHBIE CI0Ba.

3anmcTBOBaHHbIE cioBa. OkkasnoHanusMbl. [loTeHnnanbHble cioBa. ['pynnupoBka cioB
M0 JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKOMY NIpH3HaKy. HacrepeuHas rpynnupoBka. ['pynnupoBka mo mMop-
¢donoruueckoMy npusHaKky. [ pynmupoBKa CIIOB 10 MparMaTHYECKOMY MpHU3HaKy. [ pynmupoBka
cioB 1o cepe ynorpedbnenus. CTUIUCTHYECKAIMAaPKUPOBAHHOCTh aHTJIMHCKOTO si3bika. CTuin-
CTHUYECKH HEWTpalibHas (MEKCTUJIeBasi) JEeKCUKa. Bapuanuu anrimiickoro s3bika. Kiaccuduka-
K JIGKCHYECKOTO cocTaBa 1o chepe ynorpediaeHus. CTaHIapTHBIN aHTIIMHCKUH s3bIK. Omipejie-
JIEHUE CTaHAAPTHOCTHU s3bIKa. OCHOBHBIE UEPTHI CTAHJAPTHOIO AHIJIMHCKOrO si3bika. CTaHmapT-
Hasl JIeKCHKa: ouiMambHas JIeKCHKa, pa3roBOpHas Jjekcuka. CTUIMCTUYECKH MapKHUpOBaHHAas
nekcuka. HecrangapTHblil aHrmiickuid si361Kk. OCHOBHBIE YEPThl HECTAHAAPTHON Jiekcuku. [Ipo-
ctopeune. CneHr kak TabyupoBaHHas Jekcuka. CrocoObl c10BOOOpa30BaHUS CICHTOBBIX CIIOB.
[Tpuunnel nosiBnenus ciaeHra. CiaeHr U kaproH. JKaproH Kak MCTOYHHUK CJIEHra. AproTusMmsl.
Knaccudukanus nekcuyeckoro cocraBa Mo reorpaguueckoMy Npu3HaKy. TeppuropuaibHas
muddepennmanus aekcuku. Jnanektsl. Kimaccupukanmst JeKCHIecKoro cocTaBa 1o ConnaibHo-
My npusHaky. CounansHas auddepenunanus nekcuku. Kinaccuduxaius gekcuueckoro cocraBa
10 STHUYECKOMY MPU3HAKY. BapuaHThl aHIIIMIICKOTO A3BIKA.

Tema 7. Jlekcukorpadusi COBpeMeHHOI0 AHIVIMHCKOIO SI3bIKA.

Jlexcukorpadusi Kak pasziein JEKCUKOJIOruu. TeopeTruueckas U MpaKTHUecKas JEKCHKO-
rpadus. @ynkuuu nexcukorpaduu. [Ipenmer nekcuxorpaduu. Metoasl nekcuxkorpaduu. Tpu
CTaauu pa3BuTHs Jekcukorpagpuu. locnoBapHas cragus u e€ pyHkuus. [Ipeanoceliky BO3HUK-
HOBeHHS cioBapeil. OcoOeHHOCTH JIpeBHUX clioBaped. Tumbl ApeBHUX cioBapeil. Panuss cio-
BapHas cragus u e€ QyHkuus. EBponelickas Tpaauuus cpenHeBekoBbs. Jlekcukonsl. [lepeBon-
HbIE CJIOBapH MMACCUBHOIO M aKTUBHOTO THNA. /[Bys3bIuHBIE ClIOBapH *KUBbIX s3bIKOB. Hopma-
TUBHbIE cioBapu. [losBIeHnEe MHOIO3HAUHBIX CJIOBAapel U KOMIIEHINYMOB.

Pycckas nexcukorpadus 18-19 Bekos. Ilepuon pa3Butoil nekcukorpaguu u ero GpyHk-
uus. [losBieHre HOBBIX TUIIOB clioBapeil. OqHOsI3bIUHbIE clI0BapH. JIBys3bpIuHbIe cioBapu. MHO-
rosi3bluHble cioBapu. CnenumanbHble cioBapu. Jlekcukorpagus 18-19 BexoB u e€ ¢(yHKIMS.
[TpoGnems! u 3aaun ekcukorpaduu. PazpaboTka o01ieli TUIIONOruu ciaoBapeil u ciaoBapeil Ho-
BBbIX TUINIOB. Tumsl cioBapeld. JIMHrBUCTHYECKNE U SPHIIMKIIONEAUYECKHE CI0BApU. THUIBI IMHIBU-
cTuyeckux cioBapeit. CioBapu HOBoro nokosieHus. [IpoOiema MakpocTpyKTypsl cioBaps. Ot-
60p cnoB g ciaoBaps. [IpMHIMIBI pacroioKeHHs CJIOB B CIOBApHBIX cTaThsX. IloHATHE cio-
BapHOU cTaThu. CeMaHTHUECKHE CBSA3M B CJIOBape - MapaJurMaTH4eCKHe U CUHTarMaTH4YecKue.
Tumns! cnoBapHbIx onpeaeneHuid. Cucrema nomMet. Tumbl A3bIKOBBIX WiLTIOCTpanuil. [Tonayda ¢pa-
3€0JI0TUH. DTUMOJIOTHs. [lepuBallOHHBIE CBSA3H CIIOB.

4 METOANYECKHUE PEKOMEHJALIUU (YKA3ZAHUSA) IJIAA CTYAEHTOB 11O
N3YYEHUIO AU CHUIIJINHBI
PABOTA HA JIEKIIMU

1. He 3anuceiBaiiTe kaxxaoe cioBo mnpenogaBaTens. OUKCUPYHUTE OCHOBHbBIE IMOJOKEHUS,
ompeieNIeHUs TEPMUHOB, KJlacCU(HUKalUU U T.I1. B BUAEC CBEPHYTOr0 KOHCIEKTa. Briensiite 3a-
TOJIOBKHU U BOXKHYIO HH(OPMAITUIO MAPKEPOM.

2. Odopmnsiite MaTepuan TakuM o0Opa3oM, YTOOBI €ro JIETKO MOXHO OBIJI0O BOCCTAHOBUTH B
Pa3BEPHYTHIN KOHCIEKT.

I[TOAI'OTOBKA K JIABOPATOPHBIM 3AHATUAM

1. HaynuTe MoaroToBKy K MPakTUYECKOMY 3aHATHIO C IPOCMOTPA JIEKINU. Brinenure map-
KEPOM €€ KIIIOUYEBBIE TI0JIOXKEHUS U TEPMUHBL.
2. OOpatuTe BHUMaHME Ha HEOJHO3HAYHOCTh TPAKTOBOK KIIFOUEBBIX MOHITUNA B HAYYHBIX

HCTOYHHUKAX. I/I3y‘-II/ITe ABTOPCKYIO apTyMCHTALIUIO U HpennaraeMLIﬁ SI3BIKOBOM Marepuaix I



WJUTIOCTPALMU. byibT€ rOTOBBI POKOMMEHTHPOBATH CYLIECTBYIOIINE TPAKTOBKU HA 3aHATHUH, U
apTyYMEHTHPOBAHO TPHUHATH CTOPOHY OJHOTO W3 aBTOPOB MCTOYHUKOB WM C(HOpPMYyIHpPOBATH
CBOE BUJICHHE.

3. [TepepaboTaiiTe cOOpaHHBIN U3 HECKOJBKUX UCTOYHUKOB MaTepHasl M OOPMUTE HA KaXK-
JIBIA KJIFOYEBOM TEPMUH CTAThIO MO MPUHIHUITY SHIMKJIONEINYECKON, TOMOIHSS €€ COOCTBEHHBI-
MU KOMMEHTapHUsIMHU.

4, BrinosiHUTE yKa3aHHBIE TPENOAABATEIIEM YIIPAKHEHUS.

5. [TonGepuTe cOOCTBEHHBIN SI3BIKOBOM MaTepHall ISl KILTIOCTPAIIN N3YYaeMbIX MTOHATHN U
noronHuTe UM crathu. CTaThs JODKHA TPUOOPECTH YepThl Ballell MHTEUIEKTyaJIbHOH COO0-
CTBEHHOCTH.

I[NOAI'OTOBKA K 3AUETY
1. O3HAaKOMBTECH CO CIMCKOM 3a4ETHBIX TEOPETUYECKMX BOIIPOCOB M NPAKTHUYECKUX 3a]a-
HUH 10 Hadajla u3y4eHus Kypca.
2. N3yuaiiTe 10 BO3MOKHOCTU BCE PEKOMEHIYEMbIEC 110 AMCLUIUIMHE UCTOYHUKU HAy4YHOU
JIUTEPATYPHI.
3. [TprobperuTe A MOATOTOBKU K 3aHATHAM U J1s paOOTHI HA 3aHATUAX OOILUN TOJIKOBBIH

(English-English) cioBaps ¢ 066éMoM crtoBapHbIx Bx0A0B He MeHee 100 000. IIpu BeIOOpE Clt0-
Baps oOpaTHTEe BHUMaHKE Ha I'OJ] BRIITyCKa (MMOTpeOyeTcss HOBEHIHiA), THI neUHUIHNNA (JToTHYe-
CKH€ WJIM MHTEHCHOHAIIbHBIE), Hamu4ne (pa3eoornyeckoro, CTHIMCTUYECKOrO, CIIOBOOOpaso-
BaTEIBLHOTO M 3TUMOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB, OOBEM CIIOBAPHOM CTaThU (4eM OOJbIE CIO-
BO3HAYCHHH y CIIOBA, TEM JIyYIIIE).

4. PerynsipHO mocemaiiTe NeKIMKA ¥ MPAKTUYECKUE 3aHATHs, NPUHUMANWTE aKTHBHOE ydYa-
CTHE B OOCYXJCHMM MaTepHuala, 3a/laBaiiTe BOIPOCHI, YTOUHSANWTE y MpernojaBaTelis KI4YeBbIe
MOHATHS HA 3aHATHIX U KOHCYJIbTALUSX.

Y4eOHo-MeToqHYECKOE 00ecTiedyeHre CAaMOCTOSITEIbHOI PadoThI
CTY/IEHTOB 0 JUCIHUILINHE

KoauuecTtBO
4acoB, B
@ opMbI/BUABI i
HaumenoBanue . COOTBETCTBUH C
Ne CaMOCTOATEILHOM
pasaeJa (Tembl) yueOHo-
padoTbl
TeMaTH4eCKUM
ILJIAHOM
1. e Pabota ¢ pexkOMEHJIOBaHHOW Teope-

TUYECKOU JIUTEPATYPOH;
¢ BrImomHEHHE YCTHBIX M MHCHhMEHHBIX
YIpaXHEHWH; 4
e Pa0orta c 31eKTPOHHBIMU TOCOOUSIMH;
e [loAroToBKa K CaMOCTOSITEIBHBIM W
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

BBenenne B JIEKCHUKOJIO-
THIO

2. e Pabota ¢ peKkOMEHIOBaHHOU Teope-
TUYECKOU JTUTEPATYPOH;

e KoMMeHTHpOBaHHME TpaMMaTHYECKUX
1 JICKCUYECKHX SBIICHUI;

e BEINOTHEHNE YCTHBIX U MHUCHbMEHHBIX 4
yIIpaXHEHUH;

e [louck B TeKCTax NPUMEPOB, HILIIO-
CTPHUPYIOIIUX JIaHHOE JIEKCUYECKOE
SIBJICHUE;

e (CocraBrneHue COOCTBEHHBIX MpHUMe-

CnoBO Kak OCHOBHas J€K-
cuueckasg eauauia. Teo-
pus cioBa
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POB, WUIIOCTPUPYIOIIUX JaHHOE SIB-
JIEHUE;

PaGora ¢ 3eKTpOHHBIMH TOCOOUSMU;
[TogroroBka K CaMOCTOATENbHBIM U
KOHTPOJbHBIM PabOTaM.

CemanTuyeckasi CTOpOHa
cnoBa. Jlekcuueckoe 3Ha-
yeHue cioBa. CemaHTHUe-
CKasl CTPYKTypa CJIOBa.

Pabora ¢ pekoMeHIOBaHHOW Teope-
TUYECKOU JIUTEPATYPOU;

BolnosHeHUE YyCTHBIX U MUCBbMEHHBIX
YIPAXKHECHUI;

CocraBieHue COOCTBEHHBIX NpUMe-
POB, WUIIOCTPUPYIOIIUX JAHHOE SB-
JICHUE;

PaGora ¢ 3eKTpOHHBIMH TOCOOUSMU;
[loaroroBka K €aMOCTOSTENbHBIM U
KOHTPOJIbHBIM PabOTaM.

Mopdonoruueckas cropo-
Ha cioBa. CroBou3MeHe-
HHE, CJOBOOOpa3OBaHME,
MoppeMHKa aHTIHICKOTO
SI3bIKA

Pabora ¢ pekoMeHIOBaHHOW Teope-
TUYECKOU JIUTEPATYPOU;

BrinosiHEHUE YCTHBIX U MMUChMEHHBIX
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH;
[louck B XyHOKECTBEHHBIX TEKCTaX
IIPUMEPOB, WUIIOCTPUPYIOLIUX JIaH-
HOE SIBJICHUE;

CocraBieHne COOCTBEHHBIX MpUMe-
POB, WJUIFOCTPUPYIOIIMX IaHHOE SB-
JICHUE;

PaGora ¢ 3neKTpOHHBIMH TOCOOUSMU;
[TogroroBka K CaMOCTOATENbHBIM U
KOHTPOJIbHBIM Pa0OTaM.

®pazeosnorusi  COBpPEMEH-
HOT'O aHIVIMHCKOTO s3bIKa

PaGora c pexomeHmOBaHHOI Teope-
TUYECKOU JIUTEPATYPOH;

BrImosTHEHUE YCTHBIX W MTUCBMEHHBIX
YIPa)KHEHUH;

[Tonck B XyHOXECTBEHHBIX TEKCTaX
MPUMEPOB, HWUTFOCTPUPYIOMIUX JIaH-
HOE SIBJICHUE;

CocraBrneHrne COOCTBEHHBIX TMpUMe-
POB, WLTIOCTPUPYIOMIUX TaHHOE JICK-
CHUYECKOE SIBJICHHE;

PaGora ¢ >neKTpOHHBIMH TOCOOUSMU;
IToaroroBka K CaMOCTOSITEILHBIM H
KOHTPOJbHBIM Pa0OTaM.

Jlekcuyeckui cocTaB CoO-
BPEMEHHOI'0 aHIJIMICKOTO
SA3bIKa

Pabota ¢ pexoMeHI0BaHHOW Teope-
TUYECKOU JTUTEPATYPOH;
PaboTa ¢ a5eKTpoOHHBIMU TTOCOOUSIMU,
HO)IFOTOBKa K CaMOCTOATCIIbHBIM H
KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

Jlexcukorpagusi ~ coBpe-
MEHHOT'O AHTJIMCKOTO
A3bIKA

Pabora ¢ pekoMeHIOBaHHOW Teope-
TUYECKOU JTUTEPATYPOH;

Pabota ¢ 311eKTpOHHBIMU TOCOOUSIMU;
[lonroroBka K €aMOCTOSITENBbHBIM U
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KOHTPOJIbHBIM paboTaM.

UTOro 36

S HPAKTUKYM IO JMCIHUIIVIMHE

1. Introduction to lexicology
Questions for discussion

1. Lexicology as a branch of linguistics (the definition of lexicology; parts of lexicology and
objects of their study;the problems of lexicology).

2. Objects of study in lexicology (the definition of the lexical system of the language and char-
acterisation of its structure;the definition of the lexical unit;characterisation of the types of lexi-
cal units: the word (as the basic structural and semantic linguistic unit), the morpheme, the word
equivalent;similarities and differences between the three types of lexical units).

3. Remarks on the history of lexicology (the stages of the development of lexicology; personali-
ties).

4. Methodological approaches to the vocabulary study (methodological approaches in lexicolo-
gy; the opposition theory and the lexical opposition; the role of the lexical opposition in the
methods of lexical units analysis; methods of lexicology).

5. Branches of lexicology (the field of research of the general, special, applied, historical and
contrastive lexicology).

6. Links with the other parts of linguistics (the links of lexicology with phonetics, stylistics,
grammar and other branches of linguistics).

7. The theoretical and practical value of lexicology.

8. The aims of the course, its significance.

Recommended literature on the topic

1. Awntpymmna, ['.b. Jlekcukonorus aHIIMHCKOTO S3bIKA: yuyeOHOE MOCOOHe Ui CTYACHTOB /
I'.b. AuTpymmna. - M.: U3natensckuii nentp “Axanemus’, 2007. — c.6-43.

2. XaputoHuHK 3.A. JIEKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTIMICKOro si3bIKa. MuHCK, 1992. — ¢.5 —
22

2. The word as the basic lexical unit. Word theory.
Questions for discussion

1. The word as the basic semantic and structural unit of lexicology (the word as the basic
structural and semantic element of the language; the plane of expression and the plane of con-
tent; the linguistic aspects of the word; the word as the common object for study in lexicology,
grammar, phonetics and stylistics; different approaches to the word defining;term usage: word,
semanteme, moneme, syntactic molecule; the nominative function of the word; the word and the
morpheme; the word and the word-combination; the word and the sentence; the word and the
notion: similarities and differences).

2. The word theory (the problem of the sign nature of the word; the notion of sign; types of
sign; sign as the object of study in philosophy, mathematical logic, psychology, semiotics and
linguistics; semiotics and semiology: term usage; the sign theories; the history of the develop-
ment of the sign theories; the sign as the bilateral essence in philosophy; Humboldt’s law of the
sign; the word and the sign; the language as the sign system; the Saussure’s theory; the structure
of the linguistic sign; conceptions of the word sign; sign as a unilateral essence; sign as a bilat-
eral essence; sign as a trilateral essence; the essential features of the sign; the sign pattern; full
and reduced signs; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem).

Recommended literature on the topic
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1. Aarpymmna, I'.b. JIekcukoaorHst aHTIHICKOro s3bIKa: yueOHoe nocodue s cryaentos / I'.b.
AntpymmHa. - M.: U3narensckuii nentp “Axanemus’”, 2007. — ¢.6-43.

2. Bonboi SHIMKIIONETNYECKUH cioBapk. f3piko3Hanue/mon pen. B.H. fpuesoii/2-e penpunT-
HOE€ U3/1-€ JINHTBUCTHUYECKOT0 SHIMKIIONEINYECKOro ciaoBaps. - M., 1998

3. Arnoldl.V. TheEnglishWord. M., 1986. —. 27-36.

Exercises

1. Break up the signs into full and reduced:

tree, house, Siamese cat, troll, book, Peter Pan, happiness, sky, Cinderella, goblin, monkey, road,
Cheshire cat, mermaid/undine, panacea, friendship, sun, Santa Claus, uncle Claus, wall-paper,
gemstone, philosopher’s stone;

2. Find three examples of full and reduced word-signs.

3. Look the following words up in a general-purpose dictionary and in special dictionaries and
comment on the differences in the definitions:

electricity (phys.); egoism (psych.); sulphur (chem.); ulcer (med.); ape (zool.); flower (bot.); the
sun (astr.);

3. Word semantics. Lexical meaning and its structure. Semantic structure of the word

Questions for discussion

1. Semantics as a branch of linguistics (semantics and its object; distinguishing between the
notions of semantics, semiotics, semiology and semasiology; the tasks of semantics).

2. Types of semantic relations (paradigmatic and syntagmatic relations in the vocabulary).

3. Three stages of the development of the semantics.

4. The problems of semantics (meaning as the general-science category;the general theory

of meaning; nature of meaning: special theories of meaning; the meaning and the sign; classifica-
tion of meanings; the cognitive meaning; the pragmatic meaning; significative and denotative
meaning).

5. Lexical meaning (the definition of lexical meaning; lexical meaning vs. grammatical
meaning; lexical meaning vs. notion; the lexical meaning structure; the referent; the referential
theory; the semantic triangle).

6. The semantic structure of the word (seme; types of semes; polysemy vs. monosemy; der-
ivation of meanings; semantic change: transference based on similarity, transference based on
contiguity, widening, narrowing, amelioration, degradation of meaning; meaning and context;
the contextual meaning; componential analysis; hierarchy of notions: the superordinate, the hy-
ponym, the co-hyponym; the tasks and the procedure of the componential analysis).

7. Word motivation (types of word motivation: phonetic, morphologic, seman-
tic;demotivation and its types; folk etymology; the inner form of the word; the Humboldt’s con-
ception of the word inner form; the Potebnya’s and Shpet’s conceptions of the word inner form;
inner form vs. motivation).

Recommended literature on the topic

1. Aarpymmsa, ['.b. JIeKCUKOIOTHS aHTIMICKOTO s3bIKa: yueOHOoe mocooue st ctyaeHToB / I'.b.
AnTpymmHa. - M.: U3natensckuii nentp “Axanemus”’, 2007. — c.78-208.

2. Bonpioi sHIMKIIONEAUYECKH cioBapb. S3bpiko3Hanue/non pea. B.H. Spuesoii/2-e penpunT-
HOE€ U3/I-€ JINHTBUCTUYECKOTO SHIIMKJIONEINYECKOro ciaoBaps. - M., 1998

3. Youmrnena A.A. Jlekcudeckoe 3HaueHue. M., 1986. — ¢.36-69.

4. Arnoldl.V. The English Word. M., 1986. —c. 60 - 76.

Exercises

1. Classify the given words according to the semantic principle (monosemantic and polyse-
mantic):

mutule, bean, pit, mutton, happy, portly, sushi, to get, hand, blow, shale, pocket.
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2. Provide the examples of monosemantic and polysemantic words.

3. Use a general-purpose dictionary and define the types of the semantic links of the word
meanings of the given polysemantic words:

head, to fill, to attack, sweet, tree, space, religion, to hunt, hard.

4. Give examples to illustrate the semantic links of word-meanings.

5. Study the given below word meanings, taken from two general-purpose dictionaries. Pay
attention to the similarities and differences of the semantic components which the definitions are
composed of:

Cabbage

1. ahard round vegetable with green or purple leaves that can be eaten raw in salads or cooked
[MCML;

2. any of several cultivated varieties of a plant, Brassica oleraceacapitata, of the mustard fami-
ly, having a short stem and leaves formed into a compact, edible head; the head or leaves of this
plant, eaten cooked or raw [WUCD].

6. Define the types of lexical meaning:

1. Marriage, property and intrigue lie at the heart of “Pride and Prejudice”, Jane Austen’s most
enduringly popular novel; 2. The ceremony was attended by heads of government from eleven
countries; 3. After a good performance at Wimbledon, she jumped six places in the world rank-
ings; 4. There were huge paw prints right outside our tents; 5. They glared at each other across
the table; 6. He is just an ignorant pig; 7. He is always as cool as a cucumber; 8. We didn’t know
whether John was in the quick.

7. Use the given below words to make up word combinations illustrating the direct and indi-
rect lexical meanings:

nut, to devastate, menu, to skip, familiar, duty, decent.

8. Make use of the book for extra reading and give some examples to illustrate the existing
types of lexical meaning.
9. Define the meanings of the words ‘sweet’, “young’, ‘high’ used in different contexts:

sweet tune, sweet girl, to keep the room sweet, sweet berry, to be sweet on somebody, sweet but-
ter, sweet smell, my sweet, sweet wine, sweet soil, sweet oil/gas, sweet jazz, It was sweet of you
to think of me; young blood, young wine, young, lady, the young Mr. Smith; high wall, high
speed, high ledge, high colour, high prices, high rent, high official, high notes, high drive, high
temperature, high cholesterol, high crimes against humanity, high spirits, to indulge in high liv-
ing, high antiquity, high Tory.

10. Make up 2-3 word combinations with the following words to illustrate their different con-
textual meanings:

hand, serious, empty, book, house, to worry, song, to break, dress, firm (adj.).

11.  Use an explanatory dictionary and write out the lexical meanings of the given words and
word combinations. What principle are they united on?

yellow, a yellow, to yellow, yellowish, yellowy, yellowhammer, yellow fever, yellow card, yel-
low jacket, yellow pages, yellow ribbon.

12. Make up a list of word combinations using the direct and indirect types of meaning of
one and the same word (ex. a liberal wing of the party — a bird with a broken wing).

13. Use two or three explanatory dictionaries and write out the lexical meanings of the words
bay, gulf, creek, cove, sea and canal. Analyse the definitions, paying attention to which of them
have a complete or incomplete set of semantic components.

14. Use an explanatory dictionary and write out the lexical meanings of the words chestnut,
oak, holly, sycamore, beech, willow, palm tree, maple, birch, poplar, fir, pine and magnolia. An-
alyse the definitions and break up the semantic components into substantially similar and sub-
stantially different.

15.  Write the definitions of the lexical meanings of the following words used in different
contexts and compare the definitions with those given in an explanatory dictionary:



14

1. A little girl was savagely mauled by her family’s dog yesterday. 2. Some pop singers don’t do
live gigs. They play records made in advance and open their mouths as if singing. 3. The bridge
was hoisted into place by crane. 4. They get smart accountants to help them dodge taxes. 5. He
claims he was coerced into admitting his guilt. 6. The sun peeked out from behind the clouds.

16.  Use the given words to make up sentences illustrating different types of lexical meanings
and explaining the way of semantic change:

clever, glass, house, blade, eye, fire, new.

17. Define the semantic process:

1. a rich harvest of knowledge; 2. anothermouth to feed; 3. toglue one’s eyes to a TV set; 4. to
have dinner at 50 $ a plate; 5. theeye of a needle; 6. a vegetarian dish; 7. agentle boy; 8. tigers,
lions, and leopards are cats; 9. It was a large farm with over twenty hired hands; 10. There was
an error message at the foot of the page; 11. ahungry look in her eyes; 12. a man of his cut; 13.
cut prices; 14. depth of the voice; 15. The motor hiccupped as it started; 16. in the heart of Paris;
17. My shirt hikes up if I don’t wear a belt.

18.  Give examples to illustrate semantic change.

19. Define the type of motivation:

splash, co-author, to hiss, to head, (she is a) chicken, loyalty, (he is the) head (of the company).
20. Provide the examples of the three types of motivation.

21.  Analyse the semantic structure of the given words:

parrot, the sun, diamond, tree, car.

22.  Find the superordinates in the given thematic rows:

1. jeans, leggings, clothes, suit, tie, jacket, braces, mittens; 2. bicycle, taxi, helicopter, tram,
transport, ferry, plane; 3. badger, fox, squirrel, animal, mole, kangaroo, panda; 4. melon, grape-
fruit, fruit, lime, plum, mango, grapes, apricot, peach, apple, pear.

23.  Give the examples of three thematic rows to illustrate hyponyms, superordinates, and co-
hyponyms.

4.The morphological structure of the word. Word changing, word building and morphem-
ics

Questions for discussion

1. Morphology as a branch of linguistics (the object of study in morphology; the problems
of morphology; the tasks of morphology).

2. The morphological structure of the word (morpheme as the basic unit of morphology;
morph as a contextual realisation of the morpheme; allomorph; morphonological variation).
3. The history of the morpheme study (Baudoin de Courtaney’s understanding of mor-

pheme; morpheme as a bilateral unit;Americandescriptivists’ understanding of morpheme; mor-
pheme as a unilateral unit).

4. Types of morphemes (root morphemes; free root morphemes; native and borrowed root
morphemes; affixal morphemes; prefixes; word forming prefixes; suffixes; word changing and
word forming suffixes; postfixes; interfixes; infixes; productive and non-productive affixes; na-
tive and borrowed affixes; lexical meaning of prefixes; lexical meaning of suffixes; grammatical
meaning of suffixes; suffixes of the parts of speech; semi-affixes).

5. The diachronic and synchronic types of the morphological analysis (three levels of the
synchronic morphological analysis in Russian traditional linguistics; word changing; the tasks of
the word changing analysis; types of word changing: suppletive, synthetic, and analytical; the
morphemic and the word forming types of analysis, the tasks and the procedure; the basic no-
tions of morphemics and the data of the morphemic analysis: morpheme and the ultimate con-
stituents; the basic notions of word building and the data of the word forming analysis: the base,
the derivative, the word forming means, the immediate constituents, the word building pattern
(productive and non-productive patterns, nonce-words), the word building meaning, the word
building family, the word building row; the European and American tradition; IC-analysis).
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6. Types of word building (the morphological types of word building; affixation; composi-
tion; types of compounds; reduplication; types of reduplication; abbreviation; types of abbrevia-
tion; abbreviation proper; shortening; acronymy; blending; morphological-syntactic type of word
building; conversion; types of conversion; back-formation; lexico-semantic type of word build-
ing: homonyms; lexico-syntactic type of word building; words formed from word combinations).
7. Morphemics and word building: the correlation of dividedness and derivation; (the prin-
ciples of derivation; grades of dividedness; classification of derivatives on the principle of the
grade of dividedness: derivationally motivated and formally motivated derivatives; the segments
of the formal derivatives: term usage; quazi-morph; marker; structeme; submorph; asemanteme;
empty morph; the role of speakers in the segmentation of the formal derivatives and in defining
the meaning of the given segments).

Recommended literature on the topic

1. AntpymmHa, ['.b. JICKCUKOIOTHS aHTIIMICKOTO s3bIKa: y4eOHOE MMOCOOHE /IJIs CTYICHTOB
/ T'.b. AutpymmuHa. - M.: U3natenbckuii nentp “Axanemus”’, 2007. — c.47-809.
2. Bonwmmoii sHIMKIONEAMUECKHi cioBapb. f3piko3Hanue/moa pen. B.H. Spueoii/2-e pe-

IPUHTHOE U3/1-€ JIMHIBUCTUYECKOIO SHIUKIIONENYECKOro cioBaps. - M., 1998

3. Kapamyxk [1.M. CrnioBooOpa3oBanue aHTTTUHCKOTO si3bIKa. - M., 1977. —c¢. 55-97.
4. KyopsixoBa E.C. OcHoBbl Mopdosiorrnueckoro ananmsa. - M., 1974, — 33-79.

5. Arnoldl.V. The English Word. - M., 1986. —. 77 — 107.

Exercises

1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [o'lu:zh], allu-
sive[a'lu:z]).

deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.

2. Break up the following morphemes into free and bound:
-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.
3. Classify the given morphemes into native and borrowed:

-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.
4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.

5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:

re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.

6. Break up the given affixes into productive and non-productive:

-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.

7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:
-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.

8. Match the following prefixes with the given meanings:

1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.

9. Match the following suffixes with the given meanings:

-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.

10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:

starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.

11. Classify the given word forms into suppletive, analytical, and synthetic:

sung, helped, takes, thought, will go, men, stickers, is breaking.

12. Break up the given derivational patterns into productive and non-productive:

mis- + verb = verb; adjective + -en = verb; noun + -ous = adjective; adjective + ate = verb; verb
+ -able = adjective; noun + -hood = noun; be- + noun = verb.

13.  Classify the following words according to their derivational pattern:
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to repaint, grateful, to overdo, bluish, to dewater, changeable, to disband, to rethink, reddish, re-
spectable, to decamp, to disable, to decode, yellowish, to redo, to disagree, helpful, to overcome.
14. Break up the following words into separated, hyphenated and combined compounds:
hard-shell (crab); bubble bath; daughter-in-law; shipwreck; farsighted (leader); handstand; sta-
tion wagon; far-off (land); hardhearted (neighbour); hand-me-down.

15.  Classify the following words into compounds and reduplicated derivatives:

murmur, timeserver, racket-jacket, never-never, feed-back, zigzag, shilly-shally, up-and-up, lov-
ey-dovey, carefree.

16.  Classify the given reduplicated derivatives according to their types:

hush-hush, hurry-scurry, helter-skelter, chit-chat, pretty-pretty, razzle-dazzle; roly-poly; ack-ack;
artsy-craftsy.

17. Break up the given words into abbreviations proper (shortened and initial), acronyms and
shortenings:

CAT (computerized axial tomography); amt (amount); CBS [si bi es]; g.f., WRAF [ref] (wom-
en’s royal air force); WWW, prep, ABS [ei bi si]; AC/DC (alternating current or direct current);
deli (delicatessen); ATM (automated teller-machine); bio (1. biography; 2. biology); ATV (all-
terrain vehicle); rep (1. a repertory theatre or company; 2. representative; 3. reputation); CFS
(chronic fatigue syndrome);); DST/D.S.T. (daylight saving time); ED (Department of Educa-
tion); a.k.a./AKA/aka (also known as); decaf (decaffeinated).

18.  Classify the following words into conversives and back-formed derivatives:

to head, to air-condition, to house-break, to breakfast, to nurse, to enthuse; to ad-lib.

19.  Classify the following words according to the grade of dividedness:

jealous, black-hole, to attain, bluish, raucous, exceedingly, to deceive, lexicological.

20. Break the given words into derivationally motivated and formally motivated:

to understand — to underestimate; to misprint — to mistake; to detain — to dewater; display — dis-
respect; subdivision — subsistence.

21. Make the word-building analysis:

postgraduate, unconscious, destructive.

22. Make the morphemic analysis:

neutralization, globalizing, learner.

5.Phraseology of modern English
Questions for discussion

1. Phraseology as a branch of lexicology (the term usage; the problems and the tasks of
phraseology; links of phraseology with lexicology, syntax, word-building).
2. The object of phraseology (the phraseological unit as a sign of second nomination; the

structural and semantic peculiarities of phraseological units; syntactic and morphological struc-
ture of phraseological units; phraseological meaning; the phraseological meaning vs. lexical; the
essential features of the phraseological unit).

3. Phraseological unit and other linguistic units (phraseological unit vs. word; phraseologi-
cal unit vs. free word combination; the criteria of distinguishing; the semantic criterion; the
structural criterion; restriction to substitution; restriction to introducing additional components;
restriction to grammatical invariability).

4. Types of phraseological units (classification on the semantic principle; functional classi-
fication;contextological classification; lexico-grammatical classification; Smirnitsky’s classifica-
tion; Arnold’s classification).

5. Lexical collocations (the structural types of lexical collocations; lexical collocation vs.
phraseological unit; lexical collocation vs. free word group; phraseological unit vs. lexicalized
word combination).

6. The sources of phraseological units (etymology of phraseological units; native and bor-
rowed phraseological units).
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7. Paradigmatic relations in the phraseological stock (phraseological polysemy; phraseolog-
ical synonymy; phraseological antonymy; phraseological variation).
8. The methods of phraseology (the general linguistics methods of analysis; the phraseolog-

ical proper methods of analysis).

Recommended literature on the topic

1. Antpymuna, I'.b. JIekcukonorust aHrimmicKoro s3bIKa: y4eOHOe oco0ue I CTYJCHTOB
/ T'.b. AatpymuHa. - M.: U3narenbckuii nentp “Axanemus’, 2007. — c.47-89.

2. Kynun A.B. ®pa3zeosiorus COBpeMEHHOI0 aHINIMUCKOro sA3bIKa. - M., 1977. —c. 23 — 45.

Exercises
1. Define the meanings of the following phraseological units using a phraseological diction-
ary:

to drag one’s feet, to feel up to, to keep one’s head above water, to one’s knowledge, through the
mill, in the negative, to put/keep one’s nose to the grind stone, to read someone’s lips, to rub the
wrong way, under the sun.

2. Use the phraseological dictionary and say whether the following phraseological units are
mono- or polysemantic:

nothing/something to write about home, to cut one’s wisdom teeth, off the hook, to reap the
whirlwind, to have a finger in the pie, to make free with, to have no use for, to turn the corner, to
show one’s teeth, in theory.

3. Find in the dictionary phraseological units synonymous and antonymous to the following
items:

with one’s tail between one’s legs, to be sweet on, all of a sudden, to go steady, to let off/blow
steam, to make a spectacle of oneself, to let slip, side by side, to shut one’s eyes to; to miss the
boat; to have a mind to; in some/a measure; like mad; to take/get one’s lumps; in luck; in love
with; lock, stock and barrel; under lock and key; to lift a finger/hand; step by step, in lieu of; be-
yond all questions; to lead someone on a (merry) chase/dance; to pull someone’s chestnuts out of
fire; to set one’s heart on.

4. Define the type of system relations of the following phraseological units:

1) to keep one’s shirt on, to keep oneself in check, to hold oneself in hand, to hold one’s horses;
2) to be hot under the collar, to be fit to be tied, to be out of humour, to hold oneself in hand, to
keep one’s shirt on; 3) to wind around one’s little finger (BE); to let off steam; to swim against
the tide; to air one’s dirty linen in public; to hoist the white flag; to lift a finger; to sell like hot
cakes; to have a handle on; to wave the white flag; to put one’s house in order; to hit a finger; to
lead someone on a chase; to swim against the current; to get one’s lumps; to blow off steam; to
lift a hand; to put one’s nose in the grind stone; to show the white flag; to wear two hats; to set
one’s house in order; to twist/wrap around one’s little finger (AE); to have a handle on; to wash
one’s dirty linen in public; to wear several hats; to lead someone a merry dance; to go like hot
cakes; to keep one’s nose to the grindstone.

5. Find in the following sentences phraseological units and free word combinations:

1.a. Harry is a big frog in a small pond; b. We saw a big green frog in a small pond; 2.a. I didn’t
want to keep making those same mistakes, so | decided to turn over a new leaf; b. Jenny read the
page and turned over the leaf; 3.a. If I were you I wouldn’t put the eggs in one basket. Risking a
family business is irresponsible; b. Molly put the eggs in one basket, the vegetables in the other
and went home; 4.a. Don’t pay attention to what Frank says. He’s full of beans; b. The bucket
was full of beans; 5.a. I don’t especially like doing this job, but it’s my bread and butter; b. Eve
went to the shop to buy us bread and butter.

6. Classify the following phraseological units according to the thematic principle:

under the knife, ball park figure, which way the wind blows, to face the music, to
hoist/show/wave white flag, out of a clear sky, off base, knee high to a grasshopper, to fix some-
one’s wagon, on the ball, in the same boat, under the weather, to bug someone, to hit the books,
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to pull punches, to fake the wind out one’s sails, to sell/go like hot cakes, to go ape over some-
thing, to use every trick in the book, to chicken out, for a rainy day, to get butterflies in one’s
stomach, to hit the nail on the head, to look a gift horse in the mouth, the ball is in your court, to
have a bee in one’s bonnet, to put/set one’s house in order, from the horse’s mouth, to sing the
blues, to swim against the tide/current, to make a splash, easy as pie/piece of cake, to put one’s
eggs in one basket, bread and butter, in one’s book, music to my ears, to have other fish to fry, to
read between the lines, to change one’s tune.

7. Make up five phraseological paradigms united by thematic features:
1) attitude to work; 2) positive characteristics of man; 3) love; 4) colours; 5) family.
8. Define the combinability of the given words with other words. Use a combinatory dic-

tionary or Macmillan English Dictionary:

information, fair, effort, measure, to comply, pain, possibility, scheme, suited.

9. Look through the following word combinations and make corrections according to the
rules of collocability (make use of Macmillan English Dictionary):

an actual problem, fully independent, to make a crime, large shock, to come across difficulty,
full lack (of respect).

6.English vocabulary

Questions for discussion

1. The lexical system of the language (vocabulary as a system).

2. Paradigmatic relations in the vocabulary: etymology (the genetic characterisation of the
English vocabulary; native vocabulary: Indo-European vocabulary, Germanic vocabulary, Eng-
lish proper vocabulary;borrowed vocabulary; stages of word borrowing; types of borrowings;
international vocabulary; the dictionary of international words;translation-loans; assimilation of
the borrowed words; absolute and partial assimilation; not naturalised vocabulary;dictionaries of
foreign words; linguistic and extralinguistic factors for borrowing vocabulary; the sources of
borrowing; borrowing as a way of the vocabulary enrichment; etymological dictionaries of the
English language).

3. Paradigmatic relations: semantic similarity (synonymy; the synonymic row; the dominant
synonym; types of synonyms; the sources of synonymy; euphemisms and dysphemisms as types
of synonyms; euphemisms as a characteristic feature of the English language and culture; dic-
tionaries of synonyms);

4. Paradigmatic relations: similarity of form (homonymy; types of homonyms: homo-
phones, homographs, homonyms proper; the sources of homonymy; dictionaries of homonyms;
paronymy; paronymy vs. homonymy; paronymy vs. synonymy; dictionaries of paronyms).

5. Paradigmatic relations: semantic contrast (antonymy; types of antonyms; the source of
antonymy; dictionaries of antonyms; converse terms; contronymy).

6. Paradigmatic relations: inclusion (hypo-hyperonymic relations).

7. Paradigmatic relations: semantic fields.

8. Paradigmatic relations: historical perspective (neologisms; dictionaries of neologisms;
archaisms; obsolescent words; historisms).

9. Paradigmatic relations: lexico-grammatical division (classification of words on the mor-

phological principle: changeable and non-changeable; simplexes; derivatives with a free and a
bound component; derivatives with two free components; derivatives with two free and a bound
component; word families; one-root words; words built on the same structural pattern; classifica-
tion of words on the principle of motivation: motivated and non-motivated; classification of
words on the structural principle: indivisible and divisible; classification of words on the gram-
matical-semantic principle: parts of speech; classification of words on the principle of the type of
nomination: notion and function words; classification of words on the phonetic principle: one-
stress, two-stress, etc. words).

10. Paradigmatic relations: stylistic markedness of the vocabulary (varieties of the English
language; stylistically neutral vocabulary; stylistically marked vocabulary;social differentiation
of the vocabulary; socially favoured vocabulary; standard English; standard vocabulary and its
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essential features; formal vocabulary; scientific vocabulary; poetisms; professional vocabulary;
terms; informal vocabulary; colloquialisms; the spheres of usage of the formal and informal vo-
cabulary; ‘Superstandard’ English; non-standard English; non-standard vocabulary; the essential
features of the non-standard vocabulary; regional differentiation of the vocabulary; dialect;
standard vocabulary vs. dialectal vocabulary; socially stigmatised vocabulary; slang; slang as a
taboo vocabulary; the formal structure of slang words; types of word-building of slang words;
slang as a way of enrichment of the English vocabulary; slang and jargon; jargon as a source of
slang; argot; the spheres of usage of the non-standard vocabulary;other principles of classifica-
tion: ethnic differentiation of the vocabulary; pidgin English; creolisation of the English lan-
guage; variants of the English language; similarities and differences of the British and the Amer-
ican variants of the English language on the phonetic, grammatical, lexical and spelling levels;
other variants of the English language; other variants of English).

11. Pragmatic grouping of the vocabulary (evaluative connotation; diminutives; intensifiers
of meanings).

12. Non-semantic groupings of the vocabulary (alphabetic arrangement of the vocabulary;
reverse arrangement of the vocabulary; grouping based on the number of letters in a word; fre-
quency arrangement of the vocabulary).

Recommended literature on the topic

1. Amnrtpymmuna, I'.b. JIekcukoaorus aHrauiickoro si3pika: yueOHOe mocoOue A CTyeHTOB /
I'.b. AaTpymmna. - M.: U3natensckuii nentp “Axamemus’, 2007. — c.147-220.

2. bonbmmoi SHOMKIIONEIWYECKHH ClioBaphb. S3piko3Hanue/moa pen. B.H. Spnesoii/2-¢ pe-
IPUHTHOE U3/1-€ JIMHIBUCTUYECKOIO SHIUKIIONEINYECKOro cioBaps. - M., 1998

3. l'anpnepun U.P. CTrincTika COBpeMEHHOT0 aHIIMHCKOro s3bIKka. - M., 1970. — c. 66-88.

4. 3ab6otkuna B.W. HoBast tekcrka COBpEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO si3bika. - M., 1989. —c. 12- 57.

Exercises

1. Look the meanings of the given paronyms up in a general-use dictionary and explain the
semantic similarity and differences:

waterish, watery; natural, naturalistic; national, nationalistic; innovatory, innovative; sensible,
sensitive; ornate, ornamental; various, varietal, varied, variegated.

2. Classify the given words according to the grade of assimilation (assimilated, non-
assimilated).

deception; a priori; to advise; biology; carte blanche; beau monde; sentence; volunteer; au
courant.

3. Break up the following words into homonyms proper, homographs, homophones.

lead — lead; through — threw; knew — new; broke — broke; minute — minute; will — will; well —
well; cocks — cox; story — storey; laws — lore’s; lox — locks; rode — road; load — lode; bear — bear
— bare; craft — Kraft; knead — need; knock — nock; knocks — Knox; knows — nose; polish — Polish;
Finnish — finish; meat — meet; match — match.

4. Define the sphere of usage of the given terms:

acrolect; antineutron; barcarole; ape; barracuda; aplastic anaemia; barbiturate; baroque; ape-man;
apolune; aphasia; basilica.

5. Classify the given words according to the historical perspective.

(Spanish) armada; radar; between; villain; isotope; morn; nay; computer; augur; autodafe; be-
twixt; black hole; morning; to fordo; laser; no; breastplate.

6. Study the following translation-loans. Give your own examples of translation-loans:
masterpiece (Germ. Meisterstiick); wonder child (Germ. Wunderkind); first-dancer (It. prima
ballerina); collective farm (xonxo3); five-year-plan (nsrunerHuiiruian/msitunerka); lighting war
(Germ.Blitzkrieg); chain-smoker (Germ.Kettenraucher); wall newspaper (crenrasera); (It) goes
without saying (Fr. Va sans dire); summit conference (Germ. GipfelKonferenz; Fr. Conference
au sommet);
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7. Study the following pairs of etymological doublets. Use an etymological dictionary to find
out the sources the units were derived from:

shirt, skirt; assemble, assimilate; camera, chamber; announce, annunciate; lasso, lace; amiable,
amicable.

8. Classify the given lexical units according to the variant of the English language (American
and British English):

apartment, flat; baggage, luggage; store, shop; tramway, street car; elevator, lift; candy, sweet;
maize, corn.

9. Break up the following words into formal, informal and neutral:

1. consume, have, gobble, scoff, wolf, munch, chomp, devour, bolt, gorge, swallow; 2. leave, go
away, go off, depart, set off, set out, exit, walk off, move out, move, quit, be off, take off; 3.
laugh quietly, laugh to yourself, chortle, giggle, snigger, gurgle, titter.

10. Explain the meaning of every word of the synonymic row, pointing to the similar and differ-
entiating semantic components. Provide language examples to substantiate your conclusion:

1. to glow, to burn, to blaze, to flame, to shine, to smolder, to flush, to blush; 2. to smile, to grin,
to beam, to smirk, to chortle, to giggle, to snigger, to gurgle, to titter; 3. to break, to smash, to
fracture, to rupture, to shatter, to split, to crack, to sever.

11. Use the following words to make up paradigms of synonyms. Point to the dominant syno-
nyms. Pay attention to the polysemy of some words.

to be, to suspect, confusion, to scream, to exist, to distrust, clutter, to yelp, to live, jumble, to
shout, to mistrust, to survive, disorder, to take, to doubt, to get, to yell, to obtain, to disbelieve, to
receive, to shriek, to be wary of, disarray, to acquire, to cry, mess, to seize, to screech, untidi-
ness, to catch, to capture, to bawl, muddle, to win, to grasp, chaos, to squeal,

2 (13

12. Make paradigms of synonyms using the words expressing “motion”, “sense perception”,
“duration”, “thinking process”, “facial expressions of displeasure”.

13. Within the following synonymic rows single out words with emotive connotation:

1. stare, gaze, glance, glimpse, peep, peek; 2. grin, beam, smirk; 3. scorn, scoff, mock, deride,
laugh at, snicker, sneer, leer;

14. Classify the given synonyms according to the type of nomination (direct, euphemistic, dys-
phemistic).

1. to be drunk, to be intoxicated, to be drunk as a skunk, to be under the influence, to be high, to
be inebriated; to be smashed; 2. mad, angry, furious, livid, crazy as a bedbug, unbalanced, irate,
infuriated, fuming, annoyed, beside yourself, up in arms; 3. housewife, domestic engineer,
homemaker; 4. buried, put to rest, planted; 5. broken home, single-parent family; 6. slow learner,
underachiever.

15. Provide antonyms for the following words. Pay attention to the meanings they express as
each word meaning can have a different antonym:

lucky, crazy, to move, easy, to talk, to be happy.

16. Find in the given sentences antonyms and conversives.

1. I do like a film to have a happy end; I don’t like a film to have an unhappy end; 2. Pam mar-
ried John; John married Pam; 3. She gave a round sum of money to the inspector; The inspector
received a round sum of money from her; 4. | am younger than my brother; I am older than my
brother.

17. Break up the given words according to the type of nomination (notion and function words):
to go, I, apple, vivid, slowly, between, roof, at, oh, clumsy; to be, bell, chorus, active, hand, to
reflect, to, early, no, or, to glow, akin, ouch, neither...nor, dog, hidden.

18. Classify the given words according to the phonetic principle (one-stress, two-stress, etc.):
clearance, deceive, climatize, eclipse, overcompensation, epithet, handout, dehumidifier, foun-
tain, unsubstantial, psychoneuroimmunology, judicial, mysticism, radiotelegraph, parenthesis.
19. Classify the given words according to the morphological principle (changeable and not
changeable; derivatives and simplexes):

a. boy, early, at, flower, able, to jump, close, in, black, bitterly, crane, easy, can, both;
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b. to globalize, gasworks, to glimmer, expert, fingerprint, orchard, friend, portfolio, to proofread.
20. Classify the given words according to the structural principle (divisible and indivisible):
punctuation, salesperson, to deceive, stardom, to imply, to dispute, ethical, implication.

21. Use the Macmillan or Longman dictionary and break up the given words into frequently and
infrequently used.

arm, thick, thiamine, to return, morbid, headband, to float, display.

7. English Lexicography
Questions for discussion

1. Lexicography as a branch of linguistics (theoretical and practical lexicography; the
functions of lexicography; the object of lexicography; methods of lexicography).
2. Three stages of the development of lexicography (pre-vocabulary stage and its func-

tion; Chinese tradition; hieroglyphic wordlists; Japanese, Arabic, Indian traditions; European
tradition; the causes of appearing of dictionaries; peculiarities of the ancient dictionaries; types
of the ancient dictionaries; glosses; glossaries; vocabularies; semantic, grammatical and etymo-
logical information in the ancient dictionaries; early vocabulary stage and its function; the Euro-
pean tradition of the medieval period; lexicons; translation dictionaries of active and passive
types; bilingual dictionaries; normative dictionaries; multilingual dictionaries and compendiums;
vocabulary stage and its function; new types of dictionaries; special dictionaries).

3. The problems of lexicography: classification of dictionaries (linguistic and non-
linguistic dictionaries; unilingual, bilingual and multilingual dictionaries; general-purpose and
special dictionaries; types of special dictionaries; new generation dictionaries; CD dictionaries;
other types of dictionaries).

4. The problem of the macrostructure of the dictionary (words selecting; the principles
of word and word-entry arrangement; polysemy vs. homonymy; non-lexicographical data and
appendixes).

5. The problem of the microstructure of the dictionary (word entry; semantic links (par-
adigmatic, syntagmatic); distinguishing and classification of the meanings of a word; first and
secondary meanings; types of definitions; grammatical and phonetic remarks; the system of
keys; types of language examples; remarks on the phraseological links; remarks on the etymolo-
gy; remarks on the derivational links).

Recommended literature on the topic

1. AntpymuHa, ['.b. JIekcukonorus aHrMiicKoro sA3bIka: yaeOHoe mocoOue s CTYACHTOB
/ T.b. AarpymmHa. - M.: U3narensckmii nentp “Axagemus’, 2007. — ¢.147-220.
2. Bonbmioit sHIuKIONEAMUECKU cnoBapk. S3biko3Hanue/moa pen. B.H. Spuesoii/2-e pe-

MPUHTHOE U3/1-€ JIMHIBUCTUYECKOIO SHIIUKIIONENYECKOro cioBaps. - M., 1998
3. Ginsburg R.S. A Course in Modern English Lexicology. -M., 1978. —c. 210 - 236.

Exercises

1. Analyse the dictionary macrostructure, the principles of word selection and word/word
entry arrangement, non-lexicographical data and appendixes.

2. Compare two or three general-use dictionaries and comment on the similarities and dif-
ferences.

3. Use two or three general-purpose dictionaries to analyse the microstructures, the princi-
ples of including grammatical, phonetic and other remarks. Analyse classification of word mean-
ings, the first and the secondary meanings.

4. Study two or three word entries taken from 4 explanatory dictionaries of the English lan-
guage. Comment on types of definitions, paying attention to the differences in explanation of
meanings and the causes.

5. Make up definitions of three or four words according to the types.

6. Analyse the system of keys in a general-use dictionary.
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7. Analyse types of usage examples in a general-use dictionary.

6 IMJAKTUYECKHUE MATEPHUAJIBI VIS KOHTPOJIA (CAMO-
KOHTPOJISI)YCBOEHHOI'O MATEPHAJIA
MOKa3aTeJ M U KPUTEPHH OLCHUBAHUSA KOMIIETEHIHI

6.101eHOYHBIE CPeICTBA

Kpurepun oueHuBanus

HNnaexc Onenounoe IToxkazaTean
c()OpMHPOBAHHOCTH KOMIIETEH-
KOMIIeTeHI[UH CpeacTBo OlleHUBAHUS i
[1K-2, OIIK- CTyaeHT OTBeYaeT HENmpaBUIILHO,
8 . HEYETKO W HEYyOCIMTENIbHO, JacT
Husknii
HEBEepHBIE (POPMYIIMPOBKH, B OTBE-
(HEYJOBJIETBOPUTEIBHHO),
T€ OTCYTCTBYET Kakoe-Iu0o Mpes-
CTaBJICHHUE O BOIIPOCE
CTyZneHT OTBe4aeT HEKOHKPETHO,
IToporosslii cabo apryMeHTHpOBaHO U HE
(YIOBIIETBOPUTENHHO) | yOSIUTENbHO, XOTS U UMeeTcs Ka-
KO€-TO IPEJCTABIECHUE O BOIIPOCE
Cobecenoanne CryneHT oTBEYaeT B LIEJIOM IIpa
bazoBrlit y p
BUJILHO, HO HEJOCTAaTOYHO IOJHO,
(xopor10)
4EeTKO U yOeaUTEIbHO
CraButcs, €clid MPOJEMOHCTPUPO-
BaHBI 3HAHWE BOMPOCA U CaMOCTO-
Bricokuit ATEJILHOCTh MBIIIEHUS, OTBET CO-
(oTHM4HO) OTBETCTBYET TpeOOBaHUSAM IIpa-
BUJILHOCTH, TOJHOTHI U apryMeH-
TUPOBAHHOCTH.
Huzkwuit KonnuecTBo mpaBHIIBHBIX OTBETOB
(HEYIOBJIETBOPUTEIILHO) Ha BOMPOCHI TecTa MeHee 60 %
[Toporossrii KonunuecTBo mpaBHIBHBIX OTBETOB
Teer (YIOBIETBOPUTEIHLHO) | HA BONPOCHI TecTa oT 61-75 %
bazoBsrit KonndecTBo npaBUIIbHBIX OTBETOB
(xopomo) Ha BOIPOCHI TecTa oT 76-84 %
Bricoknii KonndecTBo npaBUIIbHBIX OTBETOB
(oTIM4HO) Ha Bompockl Tecta oT 85-100 %
OTBeT CTyJIeHTY HE 3auMThIBACTCS
eCIIu:
e VYropaxHEHHs pazJena BBIIOI-
HeHbl B o0beme 110 50%. B ote-
TaxX €CTh OLIHOKH.;
Husknii e CryneHT oOHapy>XKuBaeT He-
(HEYIOBIETBOPUTEBHO) 3HaHKE OOJBIIEH YacTU COOTBET-
CTBYIOILIETO MaTepuana, J0MycKaeT
Pa3noypoBHe- yrom P > 0TLY
omunbku B (opMyIHpOBKE oIpe-
BBIC 33J1a9U U .
JENCHUN U TPaBUI, MCKAKAOIIUE
3a/1aHus

WX CMBICT, OECIOpsIOYHO H3Jara-
€T MaTepuall.

[Toporossiii
(YOBIIETBOPUTEIHHO)

VYnpaxkHeHus: paszziena BbIITOJTHEHBI
HE B mojHOM oOwneme. B orBerax
ectb owmuoOku. CryaeHT oOHapy-
JKUBAaeT 3HAHWE U MOHUMAaHHE OC-
HOBHBIX ITOJIOKEHUH 3aaHusd, HO.

e l3ymaraer maTepuall HEMOJIHO U
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JIOITyCKAeT HETOYHOCTU B OMpeJie-
JICHUH TIOHATHI;

e He ymeer n10cTaTouHO riIy0oKO
U J0Ka3aTelbHO 00OCHOBAaTh CBOM
CY>KIEHHUS U TPUBECTU CBOM TMpHU-
MEpBHI;

e U3naraer Mmarepuaysl Hemocie-
JIOBATEILHO W JIOMYCKAET OLIUOKHU
B SI3BIKOBOM OGOpMJICHHM H3JIara-
€MOro.

ba3zoBsrii (xoporio)

VYrpaxHeHuss pasjiena BBINOJIHE-
HbI, HO B OTBETaX €CTh HC3HAYU-
TenpHble omuOku. OTBETHI Mpa-
BUJIbHEIC, HO:

e B oTBere nomyiieHsl MajoO3Ha-
YUTENbHBIE OIIMOKH M HENOCTa-
TOYHO IOJHO PACKPBITO COAEpIKa-
HHE BOIIPOCA,

e He mnpuBeneHbl WUIIOCTPUPY-
IOIUE TIPUMEPBI, HEIOCTATOYHO
YETKO BBIPAXEHO 0000IIaroNINe
MHEHHE CTYACHTA;

e JlonymieHo 1-2 Hemovera B 1o-
CJIEIOBATEIbHOCTA U SI3LIKOBOM
0(hOpPMIICHUH H3JIaraeMoro.

Bricokwuit (0TIM4HO)

BeimosHeHBI Bce yIpakHEHHUs pa3-
nena. OTBeTHI MOJIHBIE U MPaBUJIb-
HBIE.

e CTyAeHT IOJHO H3JIaraeT Ma-
Tepua, JaeT NPaBUWIbHOE OMpere-
JIeHHE OCHOBHBIX MOHSATHI;

e OOGHapy>KuBaeT NOHUMaHHe
Marepuaiga, MOXKET O00OCHOBaTh
CBOM CYXJEHHUS, NMPUMEHUTh 3Ha-
HUS Ha MPaKTUKE, IPUBECTU HEOO-
XOAMMBIE IPUMEDHI;

e M3naraer MaTepuan MOCIEIO-
BaTeIbHO U TPABWJIBHO C TOYKH
3pEHHST HOPM JINTEPATYPHOTO SI3BI-
Ka.

6.2 IlpoMe:xyTOUHasi aTTeCTAllUsl CTY/ICHTOB 0 AMCIUIIIUHE
IIpomexxyTouHast arrecTanus SBISIETCS MPOBEPKOM BCEX 3HAHUM, HABBIKOB M YMEHUU
CTYACHTOB, MPUOOPETEHHBIX B MpOIECCe U3YUECHUS TUCIUILTMHBI. POPMOI TPOMEXYTOUHO aT-

TECTAalUH 110 AUCHHUITIIMHE ABJISACTCA 3a4er.

I[J'ISI OLICHUBAHUWA PE3YJILTATOB OCBOCHUA NUCHUINIMHBI IPUMCHACTCA CICAYIOINE KPUTC-

pyur OUCHHUBAHUA.

Kpurtepun oneHuBaHus YCTHOTO OTBETA HA 3a4eTe

OHCHKa «3a4YTCHO» BLICTABJIACTCA CTYACHTY, CCJIIN:

e OTtBeT coepkUT YeTkre GOpPMYTUPOBKH BCEX OMPECICHHH, TOATBEpKAaeTCs (pakTHuye-
ckumu npuMepaMu. CTyI€HT BIIaJICET TEOPETUUECKUM MaTepHaIOM, MOHSITUHHBIM arma-
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paTom.

e Brmonnenst Tectel B CO0 BITTY Moodle, npu ycioBun 70% npaBUIIbHOCTH 33aHUM 11O
K10l TeMe;

O1neHKa «HE 3aYTEHO» BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CIIH:

e OTBeT COACPKHUT HENPaBUIbHBIE (POPMYIMPOBKA OCHOBHBIX ONPEACICHUNA WM CTYJCHT
BOOOILIE HE MOXKET MX J1aTh, KaK U IOATBEPIUTH CBOW OTBET (PAaKTUUECKUMH IPUMEPAMH.
CTyzeHT He BIaJieeT TEOPETUUECKUM MAaTEPUAJIOM, IOHATUIHHBIM alllIapaToM.

e Pesynpratr TectoB B COO BI'TIY Moodle conepxut menee 70% mpaBHIbHO BBITOJIHEH-
HBIX 3a/IaHUM 110 KaXKJI01 TeMe

6.3 TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32IaHUS] UM HHbIE MaTePHAJIbl, He00X0UMbIE ISt
OLCHKHU pE3yJbTAaTOB OCBOCHUS NUCHUIIIMHBI
CobecenoBanue
Questions
1. Morphology as a branch of linguistics (the object of study in morphology; the problems of
morphology; the tasks of morphology).
2. The morphological structure of the word (morpheme as the basic unit of morphology; morph
as a contextual realisation of the morpheme; allomorph; morphonological variation).
3. The history of the morpheme study (Baudoin de Courtaney’s understanding of morpheme;
morpheme as a bilateral unit;American descriptivists’ understanding of morpheme; morpheme as
a unilateral unit).
4. Types of morphemes (root morphemes; free root morphemes; native and borrowed root mor-
phemes; affixal morphemes; prefixes; word forming prefixes; suffixes; word changing and word
forming suffixes; postfixes; interfixes; infixes; productive and non-productive affixes; native and
borrowed affixes; lexical meaning of prefixes; lexical meaning of suffixes; grammatical meaning
of suffixes; suffixes of the parts of speech; semi-affixes).
5. The diachronic and synchronic types of the morphological analysis (three levels of the syn-
chronic morphological analysis in Russian traditional linguistics; word changing; the tasks of the
word changing analysis; types of word changing: suppletive, synthetic, and analytical; the mor-
phemic and the word forming types of analysis, the tasks and the procedure; the basic notions of
morphemics and the data of the morphemic analysis: morpheme and the ultimate constituents;
the basic notions of word building and the data of the word forming analysis: the base, the deriv-
ative, the word forming means, the immediate constituents, the word building pattern (productive
and non-productive patterns, nonce-words), the word building meaning, the word building fami-
ly, the word building row; the European and American tradition; 1C-analysis).
6. Types of word building (the morphological types of word building; affixation; composition;
types of compounds; reduplication; types of reduplication; abbreviation; types of abbreviation;
abbreviation proper; shortening; acronymy; blending; morphological-syntactic type of word
building; conversion; types of conversion; back-formation; lexico-semantic type of word build-
ing: homonyms; lexico-syntactic type of word building; words formed from word combinations).
7. Morphemics and word building: the correlation of dividedness and derivation; (the principles
of derivation; grades of dividedness; classification of derivatives on the principle of the grade of
dividedness: derivationally motivated and formally motivated derivatives; the segments of the
formal derivatives: term usage; quazi-morph; marker; structeme; submorph; asemanteme; empty
morph; the role of speakers in the segmentation of the formal derivatives and in defining the
meaning of the given segments).
Tecr
Tecr 1
Wordtheory
1. Finish up the definition:
The word is ...
2.The word theory tackles:
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a) the size-of-unity problem, the identity-of-unit problem, the sign nature of the word problem;
b) the size-of-unit problem, the positional mobility problem, the uninterruptability problem;

c) the problem of the word function in the language, the sign nature of the word problem, the
identity-of-unit problem;

3.The principal features of sign are:

a) bilaterality, linearity, symbolic nature;

b) bilaterality, arbitrariness, linearity;

c) unilaterality, arbitrariness, linearity;

4. Word is:

a) the basic smallest meaningful element;

b) the basic language unit in the graphical, semantic and grammatical aspects;

c) the basic language unit in the phonetic, structural, semantic and syntactic aspect;

5. The correct sign scheme is:

a) thing - form - psychic image of the form - concept;

b) thing - concept - psychic image of the form - form;

¢) concept - thing - form - psychic image of the form;

Tect?2
Phraseology
1. Phraseological units are divided into (Vinogradov's classification):
a. phraseological fusions, phraseological unities, phraseological combinations, set expressions;
b. idioms and set expressions;
c. idioms, set expressions, proverbs, sayings, familiar quotations, clichés;
2. Define the term “proverb”;
3. Define the term “semantic unity”;
4. The idioms “to keep track™ and “to lose track” bear the relations of:
a) antonymy;
b) synonymy;
C) variation;
5. What is the basic for Koonin’sclassification:
a) semantic;
b) contextological;
c) functional.
Pa3zHoypoBHeBbI€C 3a1a4M U 32JaHUS
Exercises
1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [2'lu:zh], al-
lusive[a'lu:z]).
deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.
2. Break up the following morphemes into free and bound:
-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.
3. Classify the given morphemes into native and borrowed:
-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.
4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.
5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:
re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.
6. Break up the given affixes into productive and non-productive:
-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.
7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:
-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.
8. Match the following prefixes with the given meanings:
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1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.

9. Match the following suffixes with the given meanings:

-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.

10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:

starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.

7 HIEPEYEHb HH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U, UCTOJIb3YEMBIX
B NTPOIECCE OBYYEHUA

NupopManuoHHBbIEe TEXHOJOIHU—00yUYCHHE B JIEKTPOHHON 00pa3oBaTeNbHOM cpene ¢
LIEJIBI0 PACIIMPEHUs 10CTyNa K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaM, YBEJIMYEHHUs] KOHTAKTHOI'O B3au-
MOJICHCTBUS C TpenoaBareieM, NOCTPOCHHUS WHIANBHYaIbHBIX TPAEKTOPUN MOATOTOBKH, 00b-
€KTUBHOI'O KOHTPOJII U MOHUTOPHHIA 3HAHUM CTYIEHTOB.

B ob6pa3zoBarenpHOM mporiecce Mo TUCHHUILIMHE UCIOIB3YIOTCA Clelyromue HHPopMalu-
OHHBIE€  TEXHOJIOTMM, SIBJISIOIIMECS  KOMIIOHEHTaMH  ODJIEKTPOHHOW  MH(OPMALMOHHO-
obpazoBarenbHoi cpenbl BITIY:

e Odurmanshsiii caiit BI'TIY;

KopnoparuBHas ceTh U KOpIiopaTUBHasA 31eKTpoHHas noura bI'TIY;
Cucrema snexktponHoro odyuenuss ®I'bOY BO «bI'TIY»;
DNEKTPOHHBIC OMOIMOTEYHBIC CUCTEMBI;

MynpTuMeMIHOE COITPOBOXKICHUE JIEKIIMM U TPAKTUYECKUX 3aHATUH;

8 OCOBEHHOCTH U3YYEHUA JUCHUIVIMHBI UHBAJIMJAMHU WINIAMMU C
OI'PAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTAMMU 310POBbs

ITpu oOyueHuu ULl ¢ OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMM 3/10pPOBbSI IIPUMEHSIOTCS aJ1all-
TUBHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH B COOTBETCTBUU C YCIIOBHSIMH, U3JI0)KEHHBIMH B pa3Jiel
«Oco0eHHOCTH OpraHu3any 00pa30BaTeNBLHOIO MpoLecca MO 00pa30BaTeIbHBIM IPOrpaMMamM
JUISL UHBAJIMJIOB U JIML C OIPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/10POBbs» OCHOBHOM 00pa3oBaTeib-
HOM MporpamMmsl (MCTHOJIb30BaHUE CHEIMATIBHBIX YUEOHBIX OCOOUI U JUIAKTUYECKUX MaTepHa-
JIOB, CIIELIMAJIBbHBIX TEXHUUECKUX CPEJICTB 00YUEHHUS KOJUIEKTUBHOTO M MHAMBHUIYAJIBHOTO IOJIb-
30BaHUs, MPEAOCTABICHUE YCIYT aCCUCTEHTa (IOMOIIIHUKA), OKa3bIBAIOIIET0 00yJaroUMMcs He-
00X0IMMYI0 TEXHUYECKYIO MOMOUIb U T.II.) C YYETOM HMHIUBUAYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH 00yua-
FOLIUXCS.

9 CIIMCOK JIMTEPATYPBI U UH®OOPMALIMOHHBIX PECYPCOB
9.1 JIuteparypa
1. Aarpymuna, I'.b. JIekcukonorus aHTUICKOTO sI3bIKa: yuyeOHOe mocobue A OakanaBpoB /
I'.b. Aatpymmuna, O.B.AdanacseBa, H.H. Mopo3oBa; Mock. nea.roc.ys-1. — 8-e usn., nmepepao.
u gomn.- M.: FOpaiir, 2013. — 286¢.(25 3x3.)
2. TpyxauéBa A.B. IIpakTHKyM 10 JIEKCUKOJIOTUU COBPEMEHHOI'O aHTTIMHCKOTO si3bIKa. — 3.
BI'TTY, bnarosemenck, 2006. 75¢. (50 2x3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX U HHPOPMAIIMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
1. Undopmanmonnas cucrema « EquHoe okHO focTyna kK 00pa3oBaTeabHBIM pecypcam». - Pexum
nocryna: http://www.window.edu.ru/
2. IlopTan Hay4HOM AJIEKTPOHHOM OnbIHoTeku. - Pesxxum noctyna: http://elibrary.ru/defaultx.asp
3. Caitr MunwucrepctBa npocsetienus P®. - Pexxum nocryma: https://edu.gov.ru/
4. Pycckuit buorpadpuueckuii CinoBaps - craTbi U3 DHIUKIONEAMYeCKOTo ClIoBaps U3/1aTelb-
ctBa bpoxkray3-Edbpon n HoBoro Durukinoneandeckoro Crnoaps (BKIOUYAET CTaThU U OMOTpa-
bum poccuiickux nesteneii, a Takke Marepuansl Toma «Poccus»). - Pexxum gocryma:
http://www.rulex.ru
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5. People'sHistory - Ouorpaduu u3BeCTHBIX JIOJIEH (KCTOPHS, HayKa, KyJIbTypa, JIuTeparypa u
T.11.). - Pexxum moctyma: https://www.peoples.ru

9.3 DJIeKTPOHHO-0U0JIHOTEYHbIE PeCypChl
1. OBC «lOpaiit». - Pexxum noctyma: https://urait.ru
2. ITonmpen (0630p CMMU). - Peskum moctyma: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

Jnst mpoBeneHUs 3aHATHH JIGKIIMOHHOTO M CEMUHAPCKOrO THUIA, TPYNIOBBIX U
WHJIUBUIyaJIbHBIX KOHCYJbTAllMA, TEKYyLUIErOo KOHTPOJS M IPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu
UCTIONB3YIOTCS  ayJUTOPHH, OCHAIICHHBIE y4eOHOW MeOenbio, ayJIuTOPHOW  JOCKOM,
KOMIIBIOTEPOM C YCTAHOBJICHHBIM JIMIEH3HOHHBIM CIEHUAIM3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM
o0ecrieyeHneM, C BBIXOJOM B DJEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CHCTEMY U DJIEKTPOHHYIO
nH(popManmoHHO-00pa3oBaTenbHyr0  cpeny  BITIY, MynbTUMEIMHHBIME  MPOCKTOPAMH,
OKCMO3UIIMOHHBIMU YKpaHaMH, Y4eOHO-HATJSITHBIME TOCOOHMSMH (CTCHIbI, KapThl, TaOIUIIBI,
MYJIbTUMEANIHBIE PE3CHTAIINN ).

CamocrosiTenbHast padoTa CTYJECHTOB OPTaHU3YETCS B ayJUTOPUSIX OCHAIICHHBIX KOMIIb-
IOTEPHON TEXHUKOHN C BBIXOJOM B DJIEKTPOHHYIO MH(GOPMAIMOHHO-00Pa30BaTENbHYIO CPEAy BY-
3a, B CIICIHATN3UPOBAHHBIX J1a00PaTOPUAX 1O JUCHUIUIMHE, a TAKKE B 3aJlaX JOCTYIIA B JIOKAJb-
Hyto ceTb BITIY.

Pa3zpa6orumk: JleBymkuna E.E., crapmuii npenonaBarens kageapsl aHTIIMACKON (UIIONIOTHH
Y METOJIMKH MPENOJaBaHUs aHIJIMHCKOTO A3bIKA
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11 IUCT UIBSMEHEHUHA U JONTOJTHEHUM
YTBep:xkaenne usmenenuii u nonojHenuit B PILJI nna peanuzanuu B 2020/2021ywy. r.

PIT/] o6cyxnena u ogoOpeHa s peanmsamuu B 2020/2021 yu. 1. Ha 3aceqanuu Kadeapsl aH-
JIMCKOHN (DUIIOJIOTHH U METOJUKH MPENoAaBaHusl aHTJIMHCKOTO s3bIKa (IpoToKoa Ne 7 ot «17»
06.2020 r.). B PI1/] BHeceHBbI ClieIyIOLIME U3MEHEHUS U JIOTIOJTHEHUSI:

Ne m3menenusi: 1

Ne cTpaHHIlbl C K3BMEHEHUEM:
HckmounTsh: MUHHCTEPCTBO HAYKH U BbIclIe- | BximrounTs: MUHHCTEPCTBO MPOCBELICHUS
ro obpa3oBanus Poccuiickoit denepanuu Poccuiickoii @eneparuu

YT1Bep:knenue nsmeHennii u ponosHenuii k OOII s peasmsanuu B 2021 /2022 yu. .
Pabouas nporpaMma AUCHUIUIMHBI IEpECMOTPEHA, 00CyKIeHa U 0l00peHa I pean3a-
uu B 2021/2022 yae6HOM TOy Ha 3acenanuu kadeapsl (mpotokon Ne7 ot 14.04.2021 r.)

YT1Bep:kaenue usmenenuii u qonojHenuid B PILJI nias peanuzanun B 2022/2023 yu. r.

PII/] nepecmotpena, obcyxaeHa u ogqodpena mist peanusanuu B 2022/2023 yyeOGHOM ro-
Ny Ha 3acefaHnu Kadeapsl aHTITMHCKOH (PUIT0I0THH M METOIUKH MPETOAaBaHUs aHTIIMHCKOTO
si3bika (potokost Ne 1 ot 14 centsiops 2022 r.).

B pabouyto mporpaMMmy BHECCHBI CIICAYIOIINE U3MEHEHUS U JIOTIOJTHEHUS:

Ne n3menenus:2
No ctpanuilpl ¢ U3BMEHEHUuEeM: 26

B Paznen 9 BHeceHbl U3MEHEHHsI B CIUCOK JIUTEPATyphl, B 0a3bl JaHHBIX U HH()OPMAIIMOHHO-
CIIPaBOYHbBIE CUCTEMBI, B 3JIEKTPOHHO-OMOJINOTEUHBIE PECYPChl. Y Ka3aHbl CChUIKU, 00ecnedn-
BAIOIIME AOCTYI 00YYaIOLIMMCS K 3JIEKTPOHHBIM Y4eOHBIM U3JJaHUSM U 3JIEKTPOHHBIM 00pa-
3oBarenbHbIM pecypcaM ¢ caiita PI'BOY BO «BI'TIVY .




